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NCTE BY THE SECRETARY

1. The present Statement is issued monthly by
the Office of Legal Affairs of the Secretariat in
pursuance of article 13 of the Regulations to give
effect to Article 102 of the Charter of the United
Nations adopted on 14 December 1946 by General
Assembly resclution 97 (I).

2. Part I contains a statement of treaties
and international agreements registered in
accordance with Article 102 (1) of the Charter.
Part II contains a statement of treaties and
international agreements filed and recorded in
accordance with article 10 of the aforementioned
Regulations. With respect to each treaty or
international agreement the following information
is given: registration or recording number, title,
date of conclusion, date and method of entry into
force, languages in which it was concluded, name of
the authority which initiated the formality of
registration or filing and recording and date of
that formality. Annexes to the Statement contain
ratifications, accessions, supplementary agreements
and other subseguent actions concerning treaties
and international agreewents registered or filed
and recorded with the Secretariat of the United
Nations or registeréd with the Secretariat of the
League of Nations. The authentic texts of the
treaties and international agreements together with
translations in English and French are subseguently
published in the United Wations Treaty Series.

3. Under Article 102 of the Charter every
treaty and every intermational agreement entered
into by a Member of the United Wations after the
coming into force of the Charter must be registered
with the Secretariat and published by it. The
General Assembly, by resolution 97 (I} referred tc
above, established regulatiocns to give effect to
Article 102 of the Charter. The United Nations,
under article 4 of these Regulations, registers ex
officio every treaty or international agreement
which is subject to registration where the United
Nations is a party, has been authorized by a treaty
or agreement to effect registration, or is the
depositary of a multilateral treaty or agreement.
The specialized agencies may also register treaties
in certain specific cases. Im all other instances
registration is effected by a party. The
Secretariat is designated in Article 3102 as the
organ with which registration is effected.

4. The Regulations also provide in article 10
for the filing and recording of certain categories
of treaties and international agreements other than
those subject to registration under Article 102 of
the Charter.

5. Under Article 102 of the Charter and the
Regulations, the Secretariat is gemnerally
responsible for the operation of the system of
registration and publication of treaties. In
respect of ex officio registration and £iling and
recording, where the Secretariat has responsibility
for initiating action under the Regulations, it
necessarily has authority for dealing with all
aspects of the question.

NOTE DU SECRETARIAT

1. Le prisent Relevé est publié mensuellement
par le Service juridigue du Secrétariat en
exécution de l'article 13 du réglement destiné a
mettre en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Uniss, adopté le 14 décembre 1946 par
la résolution 97 {I) de l'Assemblée générale.

2. La partie I contient le relevé des traités
et accords internationaux enregistrés conformément
au paragraphe 1 de 1l'Article 102 de la Charte. La
partie IT contient le relevé des traités et accords
internationaux classés et inscrits au répertcire en
application de l'article 10 du riéglement
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords
internationaux, les renseignements ci-aprés sont
indiqués : ruméro d'enregistrement ou
d'ingeription au répertoire, titre, date de
conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur,
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris
l'initiative de la formalité d'enregistrement ou de
classament et d'inscriptiom au répertoire et date
de cstite foxmalité. Les annexes au Relevé
contiennent les ratifications, adhésions, accords
complémentaires et autres formalités ultérieures
concernant les traités et accords internationaux
enregistrés cu clasgés et inscrits au répertoire au
Secrdtariat de l!Organisation des Nations Unies ou
enregistrés au Secrétariat de la Société des
Nations. Lez textes authentigques des traités ou
accords internationaux, accompagnés de traductions
en anglair el en frangais, sont ensuite publiés
dans le Recueil des Traités des Nations Unies.

3. Aux termes de l*Article 102 de la Charte
tout traité ou accord intermational conclu par un
¥embre des Wations Unies aprés l'entrée en vigueur
de la Charte doit &tre enregistré au Secrétariat et
publié& par lui. Par sa résolutien 97 (I).
mentiomnée plus haut, l'Assemblée générale a adopté
un réglement destind 3 mettre en application
l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce
réglement dispose gue l°Organisation des Wations
Unies doit emregistrer d’office tout traité ocu
accord international soumis A la formalité
d’enregiztrement soit loraqu’elle est partie audit
traité, soit lorsqgu’elle a &té autorisée par les
signataires a4 effectuer l’enregistrement, soit
encore lorsqu’elle est dépositaire d’un traité ou
accord mulitilatéral. Les institutions spécialisées
peuvent également. dans certains cas déterminés,
faire enregistrer des traités. Dans tous les
autres cas, c’est 1/une des parties qui effectue
1’ enregistrement. Aux termes de l‘Article 102 le
Secrétariat est l’organe auprés duquel
1’enregistrement doit &tre effectué.

4, L'article 10 dn ré&glement contient des
dispositions relatives au classement et &
rinscription au répertoire de certaines catégories
de traités et d'accords intermationaux autres gque
ceux gul sont soumis 3 la formalité de l’enregis-
trement en vertu de 1’Article 102 de la Charte.

5, En vertu de l'Article 102 de la Charte et
du réglement le Secrétariat est chargé dfassurer
l'enregistrement et la publication des traités. En
ce qui concernme l'enregistrement d'office ou le
classement et l'inscription au répertoire, dans les
cas o, conformément au radglement, il appartient au
Secrédtariat de prendre l'initiative & cet &gard,
celui-ci est nidcessairement compétent pour traiter
de tous les aspects de la guestion.



6. In other cases, when treaties and
international agreements are submitted by a party
for the purpose of regilstration or filing and
recording, they are first examined by the
Secretariat in order to ascertain whether they fall
within the category of agreements requiring
registration or are susceptible of filing and
recording, and also to ascertain whether the
technical requirements of the Regulations are met.
It may be noted that an authoritative body of
practice relating to registration has developed in
the League of Nations and the United Nations which
may serve as a useful guide. In some cases, the
Secretariat may find it necessary to consult with
the registering party concerning the question of
registrability. However, since the terms “treaty”
and “interna-tional agreement” have not been
definad either in the Charter or in the
Regulations, the Secretariat, under the Charter and
the Regulations, follows the principle that it acts
in accordance with the position of the Member State
submitting an instrument for registration that so
far as that party is concerned the instrument is a
treaty or an international agreement within the
meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore,
does not imply a judgement by the Secretariat on
the nature of the instrument, the status of a
party, or any similar question. It is the
understanding of the Secretariat that its action
does not confer on the instrument the status of a
treaty or an interna-tional agreement if it does
not already have that status and does not confer on
a party a status which it would not otherwige have.

7. The obligation to register rests on the
Member State and the purpose of Article 102 cf the
Charter is to give publicity to all treaties and
inter-national agreements entered into by a Member
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article
102, no party to a treaty or international
agreement subject to registration, which has not
been registered, may invoke that treaty ox
agreement before any organ of the United Nations.

Publication of treaties and
international agreements

By its resolution 33/141 A of 19 Decembex 1978
the General Assembly amended article 12 of its
Regulations to give effect to Article 102 of the
Charter so as toc give the Secretariat the option
not to publish in extenso a bilateral treaty or
international agreement belonging to one of the
following categories:

{(a) Assistance and co-operation agreements of
limited scope concerning financial,
commercial, admiristrative or technical
matters;

(b) Agreements relating to the organization
of conferences, seminars or meetings;

(C) Agreements that are to be published
otherwise than in the series mentioned in
paragraph 1 of article 12 of the said
Regulations by the United Nations
Secretariat or by a specialized or
related agency.

In accordance with article 12 (3) of the
Regulations as amended, those treaties and
international agreements that the Secretariat
intends not to publish in extenso are identified in
the Statement by an asterisk preceding the title.

6. Dans les autres cas, c¢’est-d-dire lorsque
c’est une partie 3 un traité nu & un accord
international gui présente l’insgtrument aux fins
d’enregistrement ou de classement et d’inscription
au répertoire, le Secrétariat examine ledit
instrument afin de déterminer s’il entre dans la
catégorie des accords qui doivent &étre enregistrés
ou de ceux qui doivent &tre classés et inscrits au
répertoire, et afin de s’assurer que les conditions
techniques du réglement sont remplies. Il convient
de noter que la Société des Nations et 1l‘Organisa-
tion des Nations Unies oant progressivement &laboré,
en matiére d’enregistrement des traités, une
pratique qui fait autorité et dont on peut
utilement s‘inspirer. Dans certains cas, le
Secrétariat peut juger nécessaire de consulter la
partie qui enregistre sur la recevabilité de
l’enregistrement. Toutefoig, comme le terme
“traité” et l’expression “accord international”
n‘ont été définis ni dans la Charte ni dans le
réglement, le Secréctariat, en appliquant la Charte
et le réglement, a pris comme principe de s’en tenir
4 la position adoptée i cet égard par l’Etat Membre
qui a présenté l’instrument & l’enregistrement, &
savoir que pour autant qu’il s’agit de cet Etat
comme partie contractante 1’instrument constitue
un traité@ ou un accord international au sens de
17Article 102. Il s’ensuit que l’enregistrement
d’un instrument présenté par un Etat Membre
n’implique, de la part du Secrétariat, aucun
jugement sur la nature de l’instrument, le statut
d’une partie ou toute autre question similaire. Le
Secrétariat considére donc que les actes qu’il pour-
rait 8tre amené 3 accomplir accomplir ne conférent
pas & un instrument la qualité de “traité” ou
d’“accord internaticnal” si cet instrument n’a pas
déjd cette qualité, et qu’ils ne conférent pas 4 une
partie un statut que, par ailleurs, elle ne
posséderait pas.

7. LfArticle 102 de la Charte a pour but
d’assurer la publicité de tous les traités et
accords internationaux conclus par les Etats
Membres. L’obligation d’enregistrement incombe a
ces Etats. Dfautre part, aux termes du paragraphe 2
de 1’Article 102, aucune partie 3 un traité cu
accord international soumis & l‘obligation d’enre-
gistrement ne pourra invoquer ledit traité ou
accord devant un organe des Nations Unies s’il n’a
pas été enregistré.

Publication des traités et
accords internatiomnaux

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978
1’Assemblée générale a modifié l’article 12 de son
réglement destiné i mettre en application 1l’Article
102 de la Charte de fagon & donner au Secrétariat
la faculté de ne pas publier in extenso un traité cu

accord international bilatéral appartenant & l’une
des catégories suivantes :

a) Accords d’assistance et de coopération
d’objet limité en matiére financiére,
commerciale, administrative ou technique;

b) Accords portant sur l‘organisation
de conférences, séminaires ou réunions:;

c) Accords qui sont destinés & &tre publiés
ailleurs que dans le recueil mentionné au
paragraphe 1 de l’article 12 dudit
réglement par les soins du Secrétariat de
l’Organisation des Nations Unies ou d‘une
institution spécialisée ou assimilée.

Conformément au paragraphe 3 de l’article 12 du
réglement tel que modifié, les traités et accords
internationaux que le Secrétariat envisage dea ne pas
publier in extenso sont identifiés dans le Relevé
par un astérisque qui précéde le titre.
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PART I
ORIGINAL TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS
REGISTERED DURING THE MONTH OF OCTOBER 19897

Nos. 34106 to 34152

No. 34106. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the consolidation of foreign debts of
the Republic of Bolivia (with annexes). Signed at La Paz
on 10 April 1987

Came into force on 10 April 1987 by signature, in
accordance with article 6.

A ntic texts: rm ish.
Registered by Germany on 1 Qctober 1997,
No. 34107. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the consolidation of Bolivian
obligations arising from loans by German banks for German
suppties and services (with annexes). Signed at La Paz on
10 April 1987

Came into force on 10 Aprit 1987 by signature, in
accordance with article 9.

t i x{S: rm;
ister rm 1 1997.
No. 34108. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the consolidation and reconsolidation of
foreign debts of the Republic of Bolivia (with annexes).
Signed at La Paz on 24 May 1989

Came into force on 24 May 1989 by signature, in accordance
with articile.6.

A ic texts: r
i r 1

No. 34109. GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the consolidation and reconsolidation of
foreign debts of the Republic of Botivia (Bolivia III)
(with annexes). Signed at La Paz on 15 February 1981

Came into force on 15 February 1981 by signature, in
accordance with article 8.

i : ish
i rm t 1
same number in annex A.)

(Note: Also see

No. 34110. GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the consolidation and reconsotlidation of
foreign debts of the Republic of Bolivia (Bolivia IV) (with
annexes). Signed at La Paz on 25 January 1993

Came into force on 25 January 1993 by signature, in
accordance with article 6.
i
r 1997

(Note: Also see

i m
same number in annex A.)
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PARTIE I

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX
ENREGISTRES PENDANT LE MOIS D‘OCTOBRE 1987

Nos 34106 a 34152

No 34106. REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant la consolidation de dettes étrangéres de la
République de Bolivie (avec annexes). Signé a La Paz le 10
avril 1987

Entré en vigueur le 10 avril 1987 par la signature,
conformément a 1‘article 6.

11 t

Text ti :
r 17A11 le_ler oct 1997

registré

No 34107. REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant 1a consolidation des obligations
boliviennes provenant des préts bancaires allemands pour
des fournitures et services allemandes (avec annexes).
Signé a La Paz e 10 avril 1987

Entré en vigueur le 10 avril 1987 par la signature,
conformément & 1’article 9.

Text t ti :all t
Enregistré 1’A11 ler oct 1997.
No 34108. REPUBLIQUE FEDERALE D‘ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant la consolidation et 1a reconsolidation des
dettes étrangéres de 1a République de Bolivie (avec
annexes). Signé & La Paz le 24 mai 1989

Entré en vigueur le 24 mai 1989 par la signature,
conformément & 1‘article 6.

Tex thent i :all 1
Enregistré par 1‘Allemagne le ler octobre 1997,
No 34109. ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant la consolidation et la reconsolidation des
dettes étrangéres de 1a Républigue de Bolivie (Bolivie III)
(avec annexes). Signé & La Paz le 15 février 1991

Entré en vigueur le 15 février 1991 par la signature,
conformément a 1’article 6.

Tex ti : 1 t 1.
Enregistré par 1‘Allemaane le ler octopre 1897, (Note : Voir

aussi méme numéro en annexe A.)

No 34110. ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant la consolidation et la reconsolidation des
dettes étrangéres de la République ce Bolivie (Bolivie IV)
(avec annexes). Signé & La Paz le 256 janvier 1993

Entré en vigueur le 25 janvier 1993 par la signature,
conformément a 1’article 6.

Textes authentigues : allemand et espagnol.
Enreaistré_par 1‘Allemagne le 1 octopre 1997. (Note : Voir

aussi méme numéro en annexe A.)




No. 34111, GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the reduction and consolidation of
foreign debts of the Republic of Bolivia (Bolivia V) (with
annexes). Signed at La Paz on 29 September 1995

Came into force on 28 September 1995 by signature, in
accordance with article 15.

Aythentic texts: i n nish.
Register many on 1 tober 1997.
No. 34112, GERMANY AND BOLIVIA:

Agreement concerning the reduction and restructuring of
foreign debts of the Republic of Bolivia (Bolivia VI) (with
annexes). Signed at Bonn on 16 October 1996

Came into force on 16 October 1996 by signature, in
accordance with article 12.

thentic texts: rman an nish.
Register rmany on 1 r 1
No. 34113. DENMARK (ON BEHALF OF THE FAROE ISLANDS) AND

NORWAY :

Agreegment on free trade between Norway and the Faeroe Islands
(with annexes). Signed at Copenhagen on 28 August 1992

Came into force provisionally on 1 September 1982, and
definitively on 1 July 1993 by notification, in accordance
with article 29.

Aythentic texts: Danish. F Norweqi

Register: Denmark_on 1 r 1

No. 34114. DENMARK (ON BEHALF OF THE FAEROE ISLANDS) AND
SWITZERLAND:

Agreement on free trade between the Faeroe Islands and
Switzerland (with protocols). Signed at Copenhagen on 12
January 1994

Came into force on 1 March 1995 by notification, in
accordance with article 11.

thentic texts: Dani Engli I Fi
German .
ister Denmark on 1 Qct 1997
No. 34115. BELARUS AND UKRAINE:

Treaty on friendship, good-neighbourliness and cooperation.
Signed at Minsk on 17 July 1995

Came into force on 6 August 1997 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Kiev on 6
August 1997, in accordance with article 26.

Aythentic texts: Belarysian and Ukrainian
Register Belar 2 r 1
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No 34111, ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant la réduction et la consolidation des dettes
étrangéres de la République de Bolivie (Bolivie V) (avec
annexes). Signé a La Paz le 29 septembre 1995

Entré en_ vigueur le 29 septembre 1995 par la signature,
conformément & 1‘article 15.

Text thent i :_allemand et nol
nregistré par 1°A11 ne le ler octobre 1997.
No 34112, ALLEMAGNE ET BOLIVIE :

Accord concernant la réduction et la restructuration des
dettes étrangéres de 1a République de Bolivie (Bolivie VI)
(avec annexes). Signé & Bonn le 16 octobre 1996

Entré en vigueur le 16 octobre 1996 par Ta signature,
conformément & 1“article 12.

Tex henti : allemand et nol
Enregistré par 1’Allemagne le ler octobre 1997

No 34113 DANEMARK (A L‘EGARD DES ILES FERCE) ET NORVEGE :

Accord de libre échange entre la Norvége et les iles Féroé
(avec annexes). Signé & Copenhague le 28 ao(t 1992

Entré en vigueur & titre provisoire le ler septembre 1992,
et & titre définitif le ler juillet 1993 par notification,
conformément & 1‘article 29.

Textes authentiques : danois, féringien et norvégien.
nregistré le D rk_le ler octobre 1997
N o 34114, DANEMARK (A L’EGARD DES ILES FEROE) ET SUISSE :

Accord de Tibre échange entre les iles Féroé et la Suisse
(avec protocoles). Signé a Copenhague le 12 janvier 1994

Entré en vigueur le ler mars 1995 par notification,
conformément & 1”article 11.

extes authentiques : danois, anglais, féringien, francais et
allemand.
registré par | mark le ler octobre 1997.

No 34115, BELARUS ET UKRAINE

Traité d’amitié, de bon-voisinage et de coopération. Signé a

Mingk le 17 juillet 1995

Entré en vigueur le 6 aodt 1997 par 1’échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu a Kiev le 6 aolt
1997, conformément & 1‘article 26.

glar krai



No. 34116. [INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT
AND COLOMBIA:

® Loan Agreement--Rural Micro-enterpri ment
Project (with schedules and General Conditicns Applicable
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19
September 1986). Signed at Rome on 12 November 1996 #

Came into force on 30 June 1997 by notification, in
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions.

Authentic text: ish.
Registered by the Internatignal Fund for Agricultural
7.

Development on 7 QOctober 1

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for
provisions relating to the appointment of arbitrators by
the President of the International Court of Justice.

No. 34117. UNITED NATIONS AND POLAND:

* Exchange of letters constituting an agreement concerning
arrangements regarding the Seminar on Chemical Research and
the Changing Role of Research and Development Institutions,
of the Economic Commission for Europe, to be held in
Warsaw, from 9 to 11 October 1997 (with annex). Geneva, 21
May and 7 October 1997 #

Came into force on 7 October 1997, in accordance with the
provisions of the said letters.

Aythentic text: Engligh.
Registered ex officio on 7 Qctober 1997,

# See paragraph 8 for provisions relating to the appointment
of an arbitrator by the President of the International
Court of Justice.

No. 34118. PHILIPPINES AND MALAYSIA:

& Agreement for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income (with protocol). Signed at Manila on 27 April 1982

Came into force on 27 July 1984 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Kuala

Lumpur, in accordance with article 27.

Authentic texts: English and Bah: malaisi

Register the Philippin 1 r 1997.
PHILIPPINES AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

No. 34118.

= Agreement for the avoidance of double taxation with respect
to taxes on income and capital (with protocol and erratum).
Signed at Manila on 22 July 1983

Came into force on 14 December 1984 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Bonn in
accordance with article 30.

Authentic t English an rman.
Register he Philippin n_13 1997
No. 34120. PHILIPPINES AND REPUBLIC OF KCREA:

¢ Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income (with protocol). Signed at Seoul on 21 February
1884

Came into force on 8 November 1986 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Manila, in
accordance with article 28.

Aythentic text n

_Eg_s;e_ed_bx_zna_EnLllnnn_es_nn__a_ﬂnsQne___aa_;
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No 34116. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET

COLOMBIE :

Accord de prét -- Projet d’ gvel ment 1
micro-entreprise ryrale (avec annexes et Conditions
générales applicables aux accords de prét et de garantie du
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé i Rome le 12
novembre 1996 #

Entré en vigueur le 30 juin 1897 par notification,
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales.

Jext henti H NQ1T.
Enregistré par le Fonds international de développement
ricole le 7 octgbre 1997.

# Voir section 11.04 ¢) des Conditions générales pour les
dispositions relatives & la désignation d‘arbitres par le
Président de l1a Cour internationale de Justice.

No 34117. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET POLOGNE :

* Echange de lettres constituant un accord relatif aux
arrangements en vue du Séminaire sur la recherche chimique
et le role changeant des institutions de 1a recherche et du
développement, de 1a Commission économique pour 1’Europe,
devant se tenir a varsovie, du 9 au 11 octobre 1997 (avec
annexe). Genéve, 21 mai et 7 octobre 1997 #

Entré en vigueur le 7 octobre 1997, conformément aux
dispositions desdites lettres.

Texte authentiqye : anglais.
Enregistré d’office le 7_octobre 1997.

# Voir paragraphe 8 pour les dispositions relatives a la
désignation d‘un arbitre par le Président de 1a Cour
internationale de Justice.

No 34118. PHILIPPINES ET MALAISIE

Accord tendant & éviter la double imposition et & prévenir
1’évasion fiscale en matidre d’impots sur le revenu (avec
protocole). Signé & Manille le 27 avril 1982

Entré en vigueur le 27 juillet 1984 par 1‘échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu & Kuala Lumpur,
conformément & 1'article 27.

Text ti . anglais et malaisi
registré par les Pnilippines le 1 t 7.
No 34119. PHILIPPINES ET REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE :

* Accord tendant & éviter la double imposition en matiére
d’ impdts sur le revenu et sur la fortune (avec protocole et
erratum). Signé & Manille le 22 juillet 1983

Entré en vigueur le 14 décembre 1984 par 1‘échange des
instruments de ratification, qui a eu 1ieu & Bonn,
conformément & 1‘article 30. .

x t i canglai t gilem .
registré Philippines_le 1 re 1997.
No 34120. PHILIPPINES ET REPUBLIQUE DE COREE :

* Convention tendant & éviter la double imposition et a
prévenir 1‘évasion fiscale en matiére d’impdts sur le
revenu (avec protocole). Signée a Séoul le 21 février 1984

Entrée en vigueur le 9 novembre 1986 par 1’'échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu a Manille,
conformément & 1’article 28.

Ti thent i : l1ai réen.
nreqistré r les Philippines 1 tobre 1997



No. 34121, PHILIPPINES AND REPUBLIC QF KOREA:

Treaty on extradition. Signed at Seou! on 25 May 1993
Came into force on 13 November 1998 by notif ication, in

accordance with article 20.

i lippi ]

No. 34122. PHILIPPINES AND REPUBLIC OF KOREA:

Agreement for the promotion and protection of investments
(with protocol). Signed at Manila on 7 April 1994 #

Came into force on 25 September 1998 by notif ication, in
accordance with article 11. :

Aythentic toxts: English and Korean,

Registered by the Philippines on 13 Octoher 1997.

# See article 10 (4) for provisions relating to the
appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

No. 34123. PHILIPPINES AND ITALY:

Agreement concerning the encouragement and reciprocst
protect ion of investmentgi Signed at Ron on 17 Juna
1988 # /

»

’xff'.'fiéf fg/v{:’ o ‘ff’" ‘Ew%d‘ Lt mfjl:’b :};

Case into force on 4 Novemoer 1994 by notification, in
accordance with article XII.

# See article X (4) for provisions ralating to the
appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

No. 34124. PHILIPPINES AND SWITZERLAND:
Treaty on extradition. Signed at Berne on 19 October 1989 #

Came into force on 24 January 18997 by notification, in .
accordance with article 18.

# See article 17 (2) for the provisions relating to the
Jurisdiction of the International Court of Justice.

No. 34125. PHILIPPINES AND CANADA:
Treaty on extradition. Signed at Ottawa on 7 Novesber 1989

Came into force on 12 November 1980 by notificstion, in
accordance with article 23.

e

No 34121, PHILIPPINES €T REPUBLIQUE DE COREE :
Traité d'outradition. Signd & Séoul le 25 mai 1993

Entrd en vigueur 1@ 13 novembre 1996 par notif ication,
conforndmont § 1°articie 20.

mmup_:_mlli:.ﬂm
§regigtcé par les Philippings le 13 octabre 1997.

No 34122. PHILIPPINES ET REPUBLIQUE DE COREE :

Accord relatif & 1a promotion et 4 la protection des
invest issgmenta (avec protocole). Signé A Manille le 7
awril 194 ¢ ‘

Entrd on vi ¢ &5 septembre 1996 par notification,

confornément § 1'srticle 11.

o voir paragraphe 4 de 1'article 10 pour les dispositions
rolatives & 1a désignation d’arbitres par le Présumnt de
la Cour interngtionale de Justice.

No 34123. PMILIPPINES ET ITALIE :

Accord relatif & )’encouragement et & la protection
réciprooye des investissements. Signd & Rome le 17 Jjuin
1988 ¢

Entré on vi 1e & novembro 1994 par notification,

conformément 3 1'erticie AII.

] Voir paragraphe 8 de 1’article X pour les dispositions
relatives A ia dégignation d‘arbitres par le Président de
1a Cour internmationale do Justice.

NO 34124. PHILIPPINES EY SUISSE :
Traité d’eutragition. Signd & Berne le 19 octobre 1989 #

Entrd on vi le 24 jenvier 1997 par notification,

conforadment & 1’article 18.

# Voir paragrepne 2 d9 1’article 17 pour les dispositions
relativgs § 's juridiction de la Cour internationale de
Justice.

No 4125. PHILIPPINES ET CANADA :
Traité o’extragition. Signé & Ottawa le 7 novembre 1989
Entré en vi 1o 12 novembre 1990 par notification,

conforsdment 3 1‘article 23.




No. 34126. PHILIPPINES AND.CHINA:

Agreement concerning encouragement and reciprocal protecticn
of investments. Signed at Manila on 20 July 1992 #

Came into force on 9 September 1935 by not1f1cat1on in
accordance with article 13. S e

tic texts: English and Chines
Register. the Philigpin 13 October 1997,

# See articles S (4) and 10 (3) for provisions retating to
the appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

No. 34127. PHILIPPINES AND UNITED STAfES OIé AMERICA:
Extradition Treaty (with exchange of notes dated 26 January
and 17 March 1995). Signed at Manila on 13 November 1954

Came into force on*22 November 1996 by the exchange of the
instruments of ratification, which took-place at Manila, in
accordance with article 20.

Aythentic text: English.
Register the Philippin 1 1997.

No. 34128. PHILIPPINES AND UNITED STATES 0F.AMERICA:

Treaty on mutual legal assistance in criminal matters (with
forms). Signed at Manila on 13 November 1994

Came into force on 22 November 1996 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Manila, in
accordance with article 20.

Aythentic text: English. - .
Regist he Philippin 1 r 7.

No. 34129. PHILIPPINES AND HONG KONG (UNDER AN*ENTRUSTMENT
OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM GOVERNMENT):

Agreement for the surrender of: accused and conthed persons.

Signed at Hong Kong on 30 January 1995

Came into force on 20 June: 1897 by notification, in
accordance with article 20. -

ngli in

thentic texts:
the Philippin 1 1997

Register

No. 34130. PHILIPPINES AND CZECH REPUBLIC:

Agreement for the promotion and reciprocal protection of
investments (with protocol). Signed at Manila on 5 April
1995 #

Came into fordé on 3 April 1896 by notification, in -

accordance with article XIV.

Pilipi lish

Authentic texts: A S
Philippin 1 r 1997

Register hd

# See article X (4) for provisions relating to the
appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

437

No 34126. PHILIPPINES ET CHINE :

Accord relatif a 1’encouragement et & la protection
réciprogue des investissements. Signé & Manille le 20
Juillet 1992-#° g

Entré en vigueur le 9 septembre 1995 par notification,
conformément a 1’article 13.

Text thent i : lais et chingi
Enregigtré par 1 itippi le 1 In 7.

# Voir paragraphe 4 de 1‘article 8 et paragraphe 3 de
1’articte 10 pour les dispositions relatives a la
désignation d’arbitres par le Président de la Cour
internationale de Justice.

No 34127. PHILIPPINES ET ETATS-UNIS D’AMERIQUE :

Traité d‘extradition (avec échange de notes en date des 26
Jjanvier et 17 mars 1995). Signé a Manille le 13 novembre
1994

Entré en vigueur le 22 novembre 1998 par 1‘échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu & Manille,
conformément & 1’articie 20.

Enregistré par les Philippines le 1 1997

No 34128. PHILIPPINES ET ETATS-UNIS D’AMERIQUE :

Traité d’entraide judiciaire en matiére pénale (avec
formulaires). Signé & Manille le 13 novembre 1994

Entré en vigueur le 22 novembre 1996 par 1‘échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu & Manille,
conformément & 1“article 20.

i & r 1 ilippi 1 1997
No 34129. PHILIPPINES ET HONG-KONG (EN VERTU D’UNE

DELEGATION DE POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT DU
ROYAUME-UNI) :

Accord relatif & la restitution des personnes accusées et
déclarées coupables. Signé & Hong-Kong le 30 janvier 1995

Entré en vigueur le 20 juin. 1997 par notification,
conformément a-1‘articte 20.-

Enreqistré par 1 i 1

No 34130. PHILIPPINES ET REPUBLIQUE TCHEQUE :

Accord relatif a la promotion et & la protection réciproque
des -invest issements (avec protocole). Signé & Manille le 5
avril 1995 #

Entré en vigueur le 3 avril 1996 par notif ication,

conformément & 17article XIV.

istré 1 ilippi 1 1997
# Voir paragraphe 4 de 1‘article X pour les dispositions

relatives & 1a désignation d’arbitres par le Président de
la Cour internationale de Justice.




No. 34131. PHILIPPINES AND THAILAND:
Agreement for the promotion and protection of investments.
Signed at Manila on 30 September 1995 #

Came into force on 6 September 1996 by notification, in
accordance with article XIII.

Authentic text: English.
Registered by the Philippines on 13 Qctoher 1997.

# See article XII (4) for provisions relating to the
appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

No. 34132. ISRAEL AND THAILAND:

® Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income (with protacol). Signed at Bangkok on 22 January
1996

Came into force on 24 December 1996.by the exchange of the
instruments of ratification, in accordance with article 29.

texts: Heprew, Thai English.
n_14 Qct 1997.

thent i
R t rael

No. 34133. [ISRAEL AND SLOVAKIA:

Free Trade Agreement (with record of understandings, annexes,
and protocols). Signed at Bratislava on 22 May 1996

Came into force on 1 January 1997 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place on 29 December

1896, in accordance with article 39.

thentic texts: Hebrew, S1 K nglish
Register Israel on 14 r 1

No. 34134, MEXICO AND PERU:

Basic Agreement oh technical and scientific cooperation.
Signed at Mexico City on 26 March 1996

Came into force on 5 November 1996 by notification, in
accordance with article X.

Authentic text: ni

Registered by Mexico on 22 Qctober 1997,

No. 34135. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND AZERBAIJAN:

® Convention for-the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income and capital gains (with exchange of notes dated at
London on 23 February 1994 and at Baku on 27 March 1984).
Signed at London on 23 February 1994

Came into force on 3 October 1995 by notification, in
accordance with article 29.

Authentic text: English
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and

Nort relan
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No 34131. PHILIPPINES ET THAILANDE :
Accord relatif a l1a promotion et & la protection des
investissements. Signé a Manille le 30 septembre 1995 #

Entré en vigueur le 6 septembre 1996 par notification,
conformément a 1“article XIII.

H lais.

Ti nt i : .
Philippin le 1 tobre 1997.

nregistré par 1

# Voir paragrapne 4 de 1‘article XII pour les dispositions
relatives a8 la désignation d’arbitres par le Président de
1a Cour internationale de Justice.

No 34132, [ISRAEL ET THAILANDE :

*® Convention tendant & éviter ta double imposition et &
prévenir 1‘évasion fiscale en matiére d’impdts sur le
revenu (avec protccole). Signée a Bangkok le 22 janvier
1996

Entrée en vigueur le 24 décembre 1996 par 1‘échange des
instruments de ratification, conformément a 1’article 29.

Textes aythentigues .. hébrey, thai et anglais.
Enregistrée par Isragél le 14 octobre 1997.
No 34133. ISRAEL ET SLOVAQUIE :

Accord de 1libre-échange (avec procés-verbal d’entente,
annexes et protocoles). Signé a Bratislava le 22 mai 1996

Entré en vigueur le ler janvier 1997 par 1’échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu le 29 décembre
1896, conformément 4 1‘article 39.

i : hé 1 nalais.
r_Israé] le 14 re 1997,

No 34134. MEXIQUE ET PEROU :
Accord de base relatif & la coopération technigue et
scientifique. Signé a Mexico le 26 mars 1996

Entré en vigueur le 5 novembre 1996 par notification,
conformément a 1‘article X.

Texte a“gnm’ tigue : espaanol.

istr 1 X i t 1997.

No 34135. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET AZERBAIDJAN :

* Convention tendant & éviter la double imposition et &
prévenir 1‘évasion fiscale en matidére d’impdts sur le
revenu et sur les gains en capital (avec échange de notes
en date d Londres du 23 février 1994 et a Baku du 27 mars
1994.) Signée a Londres le 23 février 1994

Entrée en vigueur le 3 octobre 1995 par notification,
conformément @ 1‘article 23.

T i H l1ai



No. 34136. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND SENEGAL:

Exchange of notes constituting an agreement concerning
certain cammercial debts (The United Kingdom/Senegal Debt
Agreement No. 11 (1995)) (with annex). Dakar, 9 October
and 13 November 1995

Came into force on 13 November 1895, in accordance with the
provisions of the said notes. . .

Authentic texts: English and French.
Regigt th ited Kin Britai
thern Irelan 24 r 1997
No. 34137. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

IRELAND AND BULGARIA:

Agreement for the promotion and reciprocal protection of
investments. Signed at London on 11 December 1985 #

Came into force on 24 June 1997 by the exchange of the
instruments of ratification, in accordance with article 14.

Aythenti Ei i
i r t! nited K
Northern [rel n_24_Qctober

ng B i
n reat Britai

# See articie 10 (4) for provisions relating to the
appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

No. 34138. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND CROATIA:

Agreement on cooperation in the fields of culture, education
and science. Signed at Zagreb on 21 February 1996

Came into force provisionally on 21 February 1986 by
signature, and definitively on 26 March 1997 by notification,
in accordance with article 16.

thent i ;. Engli L
i ited Ki B
t Ire) 24 Qct

No. 34139. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND UKRAINE:

Agreement concerning the restraint and confiscation of the
proceeds and instruments of criminal activity other than
drug trafficking. Signed at Kiev on 18 April 1996

Came into force on 1 April 1997 by notification, in
accordance with article 15.

thent ts: krainian.
t t it Britai
t I t 1.
No. 34140. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

IRELAND AND BOL1VIA:

Exchange of notes constituting an agreement concerning
certain commercial debts (United Kingdom/Bolivia Debt
Agreement No. 6 (1995)) (with annex). London, 10 and 25
June 1996

Came into force on 25 June 1996, in accordance with the
provisions of the said notes.

hent i :_Engligh.
i
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No 34136. ROYAUME~UNT DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET SENEGAL :

Echange de notes constituant un accord relatif a certaines
dettes commerciales (L’Accord de dette No 11 Royaume-Uni/
Sénégal (1995) (avec annexe). Dakar, 9 octobre et 13
novembre 1995

Entré en vigueur le 13 novembre 1995, conformément aux
dispositions desdites notes.

T thent i : 131 f
Enr tré par 1 i
N 4 1

No 34137. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET BULGARIE :

Accord relatif a la promotion et a 1a protection réciprogue
des investissements. Signé & Londres le 11 décembre 1995 #

Entré en vigueur 1e 24 juin 1997 par 1‘échange des
instruments de ratification, conformément d 1’article 14.

X thent : i t

Enregistré 1 -Un i -Br ‘1
dy Nord 1e 24 actobre 1997

# Voir paragraphe 4 de 17article 10 pour les dispositions

relatives @ 1a désignation d’arbitres par le Président de
la Cour internationale d¢e Justice.

No 34138. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET CROATIE :

Accord relatif @ la coopération dans les domaines de la
cuiture, de 1’éducation et de la science. Signé a Zagreb
le 21 février 1996

Entré en vigueur a titre provisoire le 21 février 1996 par
la signature, et @ titre définitif le 26 mars 1997 par
notif ication, conformément 3 1’articie 16.

Text thent i . angilai
& par_1 = -Br ‘
du_Nord le 24 octobre 1997
No 34139. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU

NORD ET UKRAINE :

Accord relatif & la restriction et & la confiscation des
prodquits et instruments des activités crimineiles autres
quesle trafic de stupéfiants. Signé & Kiev le 18 avril
198

Entré en vigueur le ler avril 1997 par notification,
conformément a 1’article 15.

Tex i : 1
t -Uni % r

du Nord Te 24 octobre 1997,

No 34140. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET BOLIVIE :

Echange de notes constituant un accord relatif & certaines
dettes commerciales (Accord de dette No 6 Royaume-uUni/
Bolivie (1995)) (avec annexe). Londres, 10 et 25 juin 1996

Entré en vigueur le 25 juin 1996, conformément aux
dispositions desdites notes.




No. 34141. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND ZAMBIA:

Exchange of notes constituting an agreement concerning
certain commercial debts (The United Kingdom/Zambia Debt
Agreement No. 6 (1996)) (with annex). Lusaka, 30 May and 5
June 1997

Came into force on § June 1987, in accordance with the
provisions of the said notes.

Ayt ic_text: Engligh

Register: t ited Kingdom of Gr Britain an
hern 1 4 1
No. 34142. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

IRELAND AND UNITED STATES OF AMERICA:

‘Exchange of notes constituting an agreement concerning the
establishment on Ascension Island of an additional facility
to be operated on behalf of the United States Air Force.
London, 15 and 22 July 1997

Came into force on 22 July 1997, in accordance with the
provisions of the said notes.

A ic text: English

R ni
rn_Irel 4 1

No. 34143. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND YEMEN:

Exchange of notes constituting an agreement concerning
certain commercial debts (United Kingdom/Yemen Debt
Agreement No. ! (1997)) (with annex). San’a, 26 August 1937

Came into force on 26 August 1997, in accordance with the
provisions of the said notes.

Aythentic text: English,
Registered by the United Kingdom of Great Britain_and
Northern Ireland on 24 October 1997,

rel 1

No. 34144, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND [RELAND:

Agreement establishing the Independent International
Commission on Decommissioning. Signed at Belfast on 28
August 1997

Came into force on 24 September 1997 by notification, in
accordance with article 11.

henti H 1
ister: i i f
I I 4 Il

No. 34145. BRAZIL AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND:

Extradition Treaty. Signed at London on 18 July 1995

Came into force on 13 August 1997 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Brasilia, in
accordance with article 18.

Authent ic texts: Portuauese and English.

r r 1
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No 34141. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET ZAMBIE :

Echange de notes constituant un accord relatif a certaines
dettes commerciales (L’Accord de dette No 6 Royaume
Uni/Zambie (1996)) (avec annexe). Lusaka, 30 mai et 5 juin
1897

Entré en vigueur le 5 juin 1997, conformément aux
dispositions desdites notes.

nregistré me-Uni rande-Br ‘1rl
g 24 r .
No 34142. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU

NORD ET ETATS-UNIS D’AMERIQUE :

Echange de notes constituant un accord relatif a
1’établissement, dans 1°7le de 1‘Ascension, d‘une
installation supplémentaire destinée a étre exploitée pour
le.compte de 1’Armée de 1‘air américaine. Londres, 15 et
22 juillet 1987

Entré en vigueur le 22 juillet 1997, conformément aux
dispositions desdites notes.

Texte guthentigue : anglais.
P ré 1 ~yni r | ‘ird
4 .
No 34143, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU

NORD ET YEMEN :

Echange de notes constituant un accord relatif a certaines
dettes commerciales (Accord de dette No 1 Royaume Uni/Yémen
(1997)) (avec annexe). Sana’a, 26 aolt 1997

Entré en vigueur le 26 aoJt 1997, conformément aux
dispositions desdites notes.

T i ; lai
nregistré 18 R -Uni r -Br b (ad

No 34144. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’ IRLANDE DU
NORD ET IRLANDE :

Accord relatif a 1’établissement d’une Commission
indépendante internationale sur la non-commission. Signé a
Belfast le 26 aodt 1997

Entré en vigueur le 24 septembre 1987 par notification,
conformément & 1’article 11.

No 34145. BRESIL ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D’ IRLANDE NORD :

Traité d’extradition. Signé a Londres le 18 juillet 1995
Entré en vigueur le 13 aodt 1987 par 1‘échange des

instruments de ratification, qui a eu lieu a Brasilia,

conformément & 1‘articte 18.

iQues ;. portugai
r 1@ Brésil 1 7



No. 34146. BRAZIL AND MOZAMBIQUE:

Agreement in the field of mining, supplementary to the
General Agreement on cooperation (with annex). Signed at
Salvador, Brazil, on 18 July 1997

Came into force on 18 July 1997 by signature, in accordance
with article 7.

A nt i

No. 34147. BRAZIL AND ARGENTINA:

Memorandum of Understanding on the development of electric
interconnections and future electric integration. Signed
at Buenos Aires on 13 August 1997

Came into force on 13 August 1997 by signature, in
accordance with paragraph 9.

Register: il 7 r_ 1997
No. 34148. AUSTRIA AND GEORGIA:

Agreement on bilateral foreign trade relations. Signed at
Vienna on 24 May 1994

Came into force on 1 December 1997 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Vienna, in
accordance with article 16.

Authentic texts: German and Georgian.
Registered bv Austriz on 28 Qctober 1997,

No. 34149. AUSTRIA AND UKRAINE:
Agreement on the encouragement and reciprocal protection of
investments. Signed at Graz on 8 November 1998

Came into force on 1 December 1997 by the exchange of the
instruments of ratification, which took place at Kiev, in
accordance with article 12.

Authentic texis: German and Ukrainian.
Registered by Austria on 28 October 1997,

# See article 10 (4) for provisions relating to the
appointment of arbitrators by the President of the
International Court of Justice.

No. 34150. SPAIN AND GEORGIA:
Agreement for the promotion and reciprocal protection of
investments. Signed at Caracas oh 2 November 1995 #

Came into force on 10 September 1897 by notification, in
accordance with article XII,

Authentic text: Spanish.
Registered by Spain on 28 October 1997,

# See article X (4) for provisions relating to the
appointment of an arbitrator by the President of the
International Court of Justice.

No. 34151. SPAIN AND BULGARIA:

Exchange of notes constituting an agreement on the abolition
of visas for holders of diplomatic passports. Sofia, 16
December 1996

Came into force provisionally on 26 December 1996, and
definitively on 31 August 1997, in accordance with the
provisions of the said notes.

Authent ic texts: Bulgari Soanist
Registered by Spain on 28 October 1997,
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No 34146. BRESIL ET MOZAMBIQUE :

Accord dans le domaine des mines, complémentaire & 1‘Accord
général de coopération (avec annexe). Signé & Salvador
(Brésil) le 18 juillet 1997

Entré en vigueur le 18 juillet 1997 par la signature,
conformément & 1‘articlie 7.

Text H : rt
reaistré par le Brésii | 1
No 34147. BRESIL ET ARGENTINE :

Mémorandum d’entente relatif au développement de
raccordements électriques et de future intégration
électrique. Signé a Buenos Aires le 13 aout 1997

Entré en vigueur le 13 aolt 1997 par la signature,
conformément au paragraphe 9.

T i H t i 1
nreqistré résil le 27 7
No 34148. AUTRICHE ET GEORGIE :

Accord relatif aux relations commerciales étrangéres
bilatérales. Signé a Vienne le 24 mai 1994

Entré en vigueur le ler décembre 1887 par 1‘échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu a Vienne,
conformément & 1‘article 16.

i at gorgi
regi 2 ‘A 7

No 34149. AUTRICHE ET UKRAINE :
Accord relatif & la promotion et d la protection réciproque
des investissements. Signé a Graz le 8 novembre 1998

Entré en vigueur le ler décembre 1987 par 1’échange des
instruments de ratification, qui a eu lieu a Kiev,
conformément & 1‘artigle 12.

T iques ; all i
é par 1’Autriche | 1

# Voir paragraphe 4 de 17article 10 pour les dispositions
relatives & la désignation d‘arbitres par le Président de
1a Cour internationale de Justice.

No 34150. ESPAGNE ET GEORGIE :
Accord pour la promotion et la protection réciprogue des
invest issements. Signé & Caracas 1e 2 novembre 1995 #

Entré en vigueur le 10 septembre 1997 par notification,
conformément a 1’article XII.

Jexte authentigue : egpaonol.

g 1 r

# Voir paragraphe 4 de 1’article X pour les dispositions
relatives a la désignation d‘un arbitre par 1e Président de
1a Cour internationale de Justice.

No 34151. ESPAGNE ET BULGARIE :

Echange de notes constituant un accord relatif & l1a
suppression de visas pour les titulaires de passeports
diplomatiques. Sofia, 16 décembre 1996

Entré en vigueur & titre provisoire le 26 décembre 1996, et
& titre définitif le 31 aoGt 1997, conformément aux
dispositions desdites notes.

Jextes authentiques : bulgare et espaonol.
Enreaistré par 1‘Espagne le 28 octobre 1997,



No. 34152. SPAIN AND TUNISIA:

Exchange of notes constituting an agreement on the abolition
of visas for holders of diplomatic passports. Madrid, 27
December 1996

Came into force provisionally on 27 December 1996, and
definitively on 28 July 19987, in accordance with the
provisions of the said notes.

A i : ish.
Register in tober 1997.
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No 34152. ESPAGNE ET TUNISIE :

Echange de notes constituant un accord relatif & la
suppression de visas pour Tes titulaires de passeports
diplomatiques. Madrid, 27 décembre 1996

Entré en vigueur a titre provisoire le 27 décembre 1986, et
a titre géfinitif le 28 juillet 1997, conformément aux
dispositions desdites notes.

Text thenti : nol
Enregistré par 1’Espagng le 28 octobre 1987



ANNEX A ANNEXE A

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC., RATIFICATIONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC.,
CONCERNING TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX
REGISTERED WITH THE SECRETARIAT ENREGISTRES AU SECRETARIAT

No. 4788. Agreement concerning the adoption of uniform No 4789. Accord concernant 1’adoption ce conditions
conditions of approval and reciproca] recognition of uniformes d’homologation et la reconnaissance réciprogue de
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 1’homologation des équipements et piéces de véhicules a
Geneva on 20 March 1958 moteur. Fait & Genéve le 20 mars 1958

APPLICATION OF REGULATION No. 88 annexed to the APPLICATION DU REGLEMENT No 88 annexé a 1’Accord susmentionné
above-ment ioned Agreement
Notification received gn: fi T

1 October 1997 fer octobre 1997
Luxembourg Luxembourg

(With effect from 30 November 1997.) (Avec effet au 30 novembre 1997.)

Registered ex officio on 1 October 1997. n ¢ d'office le ler 1997

APPLICATION OF REGULATION No. 100 annexed to the APPLICATION DU REGLEMENT No 100 annexé & 1’Accord
above-mentioned Agreement susmentionné
Notif ication received on: Notification recue le :

1 October 1897 ter octobre 1997
Luxembourg Luxembourg
(The Regulation entered into force for all Contracting (Le Réglement est entré en vigueur pour toutes les Parties
Parties, including Luxembourg, on 23 August 1996, in contractantes, y compris le Luxembourg, le 23 acdt 1996,
accordance with article 1 (4) of the Agreement.) conformément au paragraphe 4 de 1’‘article 1 de 1‘Accord.)

Registered ex officio gn 1 Qctober 1997, ‘offi 1

APPLICATION OF REGULATION No. 101 annexed to the APPLICATION DU REGLEMENT No 101 annexé & 1‘Accord
above-mentioned Agreement susment ionné
1 October 1997 ler octobre 1997
Luxembourg Luxembourg
(The Regulation entered into force for all Contracting (Le Réglement est entré en vigueur pour toutes les Parties
Parties, including Luxempourg, on 1 January 1997, in contractantes, y compris le Luxembourg, le ter janvier
accordance with article 1 (4) of the Agreement.) 1997, conformément au paragraphe 4 de 1’article 1 de
1’ Accord. )
Registered ex officio on_1 Octoher 1997,
4 i 1897
APPLICATION OF REGULATION No. 102 annexed to the APPLICATION DU REGLEMENT No 102 annexé & 1°Accord
above-ment ioned Agreement susment ionné
Notifi ion recei H Notification regue le :
1 October 1987 ler octobre 1997
Luxembourg . Luxembourg
(The Regulation entered into force for all Contracting (Le Réglement est entré en vigueur pour toutes les Parties
Parties, including Luxembourg, on 13 December 1996, in contractantes, y compris le Luxemoourg, le 13 décembre
accordance with article 1 (4) of the Agreement.) 1996, conformément au paragraphe 4 de 1‘article 1 ce
1‘Accord. )
Registered ex officio gn 1 October 1997.
i ‘of 1 r 1997

LEL




APPLICATION OF REGULATION No. 103 annexed to the

above-ment ioned Agreement

1 October 1997
Luxembourg
(The Regulation entered into force for all Contracting
Parties, including Luxembourg, on 23 February 1997, in
accordance with article 1 (4) of the Agreement.)

Registered ex officio on 1 October 1997.

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of articie 10 made upon
_ratifteation j el by ed A

16 October 1997
- Poland

Begistered ex officio on 16 October 1997,

APPLICATION OF REGULATION No. 52 annexed to the
above-ment ioned Agreement :

Notification received on.

20 October 1997
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(With effect from 19 December 1997.)

Registered ex officio gn 20 Qotoper 1997,

APPLICATION OF REGULATIONS Nos. 16, 27, 44, 69 and 70 annexed
to the above-mentioned Agreement

Motification received on:
24 Octover 1997

Estonia .
(with effect from 23 December 1997.)

Registered ex officio gn_ 24 Qotpber 1997,

No. 34108. Agreement between the Government of the Federal
Republic of Germany and the Government of the .Republic of
Bolivia concerning: the consolidation:and reconsolidation of
foreign debts of the Republic of Bolivia (Bolivia III).
Signed at La Paz on 15 February 1981

Agreement amending the above-méntioned Agreement (with
annex). Signed at La Paz on 4 May 1992

Came into force on 4 May 1992 by signature, in accordance
with articie 4.

Authentic texts: German and Spanigh,

r Also see
same number in part 1.)

(Note:
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APPLICATION DU REGLEMENT No 103 annexé a 1‘Accord
susment ionné .

Notification I

ler octobre 1997
Luxembourg
(Le Réglement est entré en vigueur pour toutes les Parties
contractantes, y compris le Luxembourg, le 23 février 1997,
conformément au:paragraphe 4 de 1article 1 cde 1'Accord.)

Enreqi 'offi 1 1997

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard de 1’article 10 lors de
la ratification

Notification recue le

16 octobre 1997
Pologne
Enreqistré d‘offi lg 1 re. 1997

APPLICATION DU'REGLEMENT No 52 arinexé & 17 Accord susmentichné

Notifi i r le- 3

20 octobre 1997
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d‘Irlande cu Nord
(Avec effet au 19 décembre 1997.)

Enregistré d'offige le 20 octobre 1997

APPLICATION DES REGLEMENTS'Nos 16, 27, 44, 63 et 70 annexés &
1’Aceord susment ionné

Notification regus le

24 octobre 1997
Estonte - v
(Avec.effet au.23 décembre 1997.)

Enregistré d'office le 24 1997,

No 34109, Accord entre le Gouvernement de la Répubtigue
fédérale d’Allemagne et' le Gouvernement de 1a République de
Bolivie concernant la-consolidation et la reconsolidation
des dettes étrangéres de l1a République de Bolivie (Bolivie
111). Signé & La Paz le 15 février 1981

Accord modif iant - 17Accord susment ichné (avec annexe). Signé
a l.a Paz le 4 mai 1982 . :

Entré en vigueur le 4 mai 1992 par la signature,
conformément & 1’article 4.

Enregistré par 1’Allgmagne le ler _ontobre 1997, (Note : Voir

ausst méme numéro en partie I.)



NO. 34110. Agreement between the Government of the Federal
Republic of Germany and the Government of the Republic of
Bolivia concerning the consolication and recongo!idation of
foreign debts of the Republic of Bolivia (Bolivia IV).
Signed at La Paz on 25 January 1993

Agreement amending the above-ment{oned mt (otith
annexes). Signed at La Paz on 27 October 1

Came into force on 27 October 1994 Dy signature, In
accordance with article 4.

m, (Nate: Also sce
same number in part 1.)

No. 28026. International Agreement on Juto and e
products, 1989. Concluded at Geneva on 3 November 1989

RATIFICATION
Instrument deposited on:
2 Qctober 1997
Belgium
(The Agreement entered into force on 12 April 1991 for

Belgium which, by that date, had notified its intention to
apply it, in accordance with article 40 (3).)

Registered ex officio on 2 Ogtoher 1992,

No. 28703. Treaty between the Byelorussian Soviet Socislist
Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Repudiic on the
development of their inter~State relations. Signea at
Minsk on 29 December 1990

TERMINATION (Note Dv the Secretar:at) ,

The Government of Belarus registered on 2 October 1997
(under No. 34115) the Treaty between the Repud!ic of Betarus
ang Ukraine on friendship, good-neighonuriingss and
cooperation signed at Minsk on 17 July 1995,

The said Treaty, which came into force on 6 August 1997,

provides, in its article 29, for the terminatton of the
above-ment foned Treaty of 29 December 1990.

(2 Qctober 1997)

No. 14868. International Covenant on Civi) end Political
Rights. Adopted by the General Asseably of the United
Nations on 16 December 1968

ACCESSION OF THE OPTIONAL PROTOCOL of 16 Decasber 1908 to the
above-ment ioned Covenant

Instrument deposited on:
3 QOctoper 1997

Sri Lanka
(With effect from 3 January 1998. ')

Registered ex officio on 3 October 1987, ©

DENUNCIATION OF THE OPTIONAL PROTOCOL cf 16 Decomber 1980 to
the above-mentioned Covenant

Notice recajved on:
23 October 1997
Jamaica
(With effect from 23 Jarnuary 1998.)

Registered ex officto on 23 Octobar 1897,

NO 34110. Accord entre le Gouvernement de la Répub!ique
féoérale a’Allemagne ot le Gouvernement de la République de
Botivie concernent 1a consolidation et la reconsolidation
des dettes étrangéres de 1a République de Bolivie (Bolivie
Iv). Signé 4 La Paz 1e 25 jenvier 1993

Accord modifiant 1°Accord susmentionné (avec annexes). Signé
4 La Paz le 27 octobre 1934

Entré en vigueur e 27 octobre 1994 par la signature,
conformément & 1'article 4.

Jantes authentiquas ;. allemand et espagnol.
i ’ 7. (Notg : voir
asei néme numéro en partie 1.)

NOo 28028. Accord international de 1989 sur le jute et lgs
articles en Jjute. Concly & Genéve le 3 novembre 1989

RATIFICATION
2 octoora 1397
BSelgique
(L'Accord est entrd en vigueur 3 titre provisoire le 12
avril 1991 pour 1a Belgique qui, 4 cette date, avait

notifié son intention de 1‘appliquer, conformément au
paragrapne 3 a9 1’article 40.)

Encegistré d'offica la 2 octobre 1997,

No 28703. Traité entre la République socialiste soviétique
de Bidlorussie ot 1a République socialiste soviétique
a’Uxraina relatit au développement de leurs relations

inter-Etats. Signéd A Minsk le 29 cécembre 1930

ABROGATION (Notg oy Seqrdtariat)

Lo Gouvernement bélarussien a enregistré le 2 octobre 1997
(sous 1e No 34115) 1e Traité d'amitid, oe bon-voisinage et do
coopération entre la Répudlique dy Bélarus et 1'Ukraine signd
4 mingk 19 17 jutllet 1895,

Ledit Traité, qut est entrd en vigueur le 6 aoGt 1997,
stipule, 4 son article 29, 1’‘abrogation du Traité

_ susmentionnd du 29 cbcembre 1530.

£2 octoure 19497)

No 14080. Pacte international relatif aux drofts civils et
pOI1tiqUes. Adopté par 1°Assembliée générale des Nations
Unies le 18 décembre 1968

ADMESION DU PROTOCOLE FACULTATIF du 18 cécembre 1966 se
rapportant ay Pacte susmentionng
Ipsteument aéoosd 1o
3 octodre 1997
Srt Lanka
(Avec effet au 3 janvier 1998.)

Enceqinted a'afficg la 3 octobra 1997,

DENONCIATION DU PROTOCOLE FACULTATIF cu 18 décembre 1968 se
rapportant ay Pacte susmentionnd

Notification racue i@ ;.
23 octobre 1997
Jamaigue
(Avec effet au 23 janvier 1998.)
Enregiated g’office im 23 octobre 1997,




No. 32022. -International Grains Agreement, 1995:

(a) Grains Trade Convention, 1995. Concluded at London on

7 December 1984
RATIFICATION
Instrymen it
6 October 1997
Norway
(The Convention came into force provisionally on 1 July

1995 for Norway which, by that date, had notified its
intention to apply it, in accordance with article 26.)

Registered ex officio on 6 Qctober 1997.

No. 521. Convention on the Privileges and Immunities of the
Specialized Agencies. Approved by the General Assembly of
the United Nations on 21 November 1947

ACCESSION

Ingtrument i

(=]

October 1997
Estonia '

(In respect of the International Labour Organisation, the
Food and Agriculture Organization of the United Nations,
the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization, the International Civil Aviation
Organization, the International Monetary Fund, the
Internationa) Bank for Reconstruction and Development, the
World Health Organization, the Universal Postal Unicn, the
International Telecommunication Union, the World
Meteorological Organization, the International Maritime
Organization and the World Intejlectual Property
Organization. With effect from 8 October 1997.)

Registered ex officio on 8 Qctober 1997.

No. 4738.
Foreign Arbitrat Awards.

Convention on the Recognition and Enforcement of
Done at New York on 10 June 1958

ACCESSION
r t it
8 October 1997
Paraguay
(With effect from 6 January 1998.)
Registered ex officio on_8 Octoher 1997.
No. 14537. Convention on international trade in endangered

species of wild fauna and flora. Opened for signature at

Washington on 3 March 1973

WITHDRAWAL OF RESERVATIONS against the listing of the African
Elephant Loxodonta africana in Annex I

Notifications effected with the Government of Switzerland
one

17 September 1997
Zimbabwe

18 September 1997
Namibia
Botswana

Cortified statements were registered bv Switzerland on 8
Qctober 1987, . }
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No 32022. Accord international sur les céréales de 1995 :
a) Convention sur le commerce des céréales de 1995.
Conclue a Londres le 7 décembre 1994

RATIFICATION
Ingtrymen 1

6 octobre 1997
Norvége
(La Convention est entrée en vigueur & titre provisoire e
ler juillet 1995 pour 1a Norveége qui, a cette date, avait
notifié son intention cle 1‘appliquer, conformément a
1“article 26.)

Enregistré d’office 1 tobre 1

No 521. Convention sur les priviléges et immunités des
institutions spécialisées. Approuvée par 1‘'Assemblée
générale des Nations Unies le 21 novembre 1947

ADHESION
Inst, & g 1

8 octobre 1997

Estonie

(A 1'égard de 1’Organisation internationale du Travail, de
1‘Organisation des Nations Unies pour 1’alimentation et
1’agriculture, de 1’Organisation des Nations Unies pour
1’éducation, la science et la culture, de 1‘Organisation de
1‘aviation civile internationale, du Fonds monétaire
international, de la Banque internationale pour la
reconstruction et le développement, de 1’Organisation
mondiale de la santé, de 1'Union postale universelle, de
1'Union internationale des télécommunications, de
1’Organisation météorologique mondiale, de 1‘Organisation
maritime internationale et de 1’'Organisation mendiale ce 1a
propriété intellectuelle. Avec effet au 8 octobre 1997.)

regi 6 d’office 1 re 1997.

No . 4739. Convention pour la reconnaissance et 17exécution

des sentences arbitrales étrangéres. Faite & New York le
10 juin 1958
ADHESION
8 octobre 1997
Paraguay
(Avec effet au 6 janvier 1998.)
Enregistré d’office le 8 gctobre 1997.
No 14537. Convention sur le commerce interpational des

espéces de faune et de flore sauvages menacées
d’extinction. QOuverte a la signature a Washington le 3
mars 1873

RETRAIT DE RESERVES contre 1/inscription de 1‘é1éphant
africain Loxodonta africana a 1‘Annexe 1

fi i ffect: rnemen i 1

17 septembre 1997
Zimbabwe

18 septembre 1997
Namibie
Botswana

Suisse le 8 octobre 1997.



No. 34021. Agreement between the United Nations and the
Government of - Lebanon concerning the Headquarters of the
United Nations Economic and Social Commission for Western
Asia. Signed at Beirut on 27 August 1997

Supplementary Agreement to the above-mentioned Agreement,
relating to the occupancy and use of United Nations
premises in Beirut, Lebanon. Signed at Beirut on 9 October
1997

Came into force on 9 October 1997 by signature, in
accordance with article 10.

Aythentic texts: E£nglish and Arabic.
Registered ex officio gn 9 Qctober 1997.

No. 24592. South Pacific Nuclear Free Zone Treaty.
Concluded at Rarotonga on 6 August 1985

RATIFICATION of Protocol 1 to the above-mentioned Treaty
concluded on 8 August 1986
h Pacifi

with the Director of th

Instrumen it
i -operation gn:

Bur for N

19 September 1997
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and Pitcairn, Henderson, Ducie and Qeno

Isiands. With effect from 19 September 1997. With
declarations. )
rtifi m was regigter th th_Pacifi
Byr nom i -operation ing on 1f of th
Parti n 1 r 1997

RATIFICATION of Protocol 2 to the above-mentioned Treaty
concluded on 8 August 1988

i ith the Direct f Pacifi
B i -~pperatign :
19 September 1997
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(with effect from 19 September 1997. With declarations.)

ifi h] th h ifi
for ~operat i in h; f

RATIFICATION of Protocol 3 to the above-mentioned Treaty
concluded on 8 August 1986
Instrument deposited with the Directar of the South Pacific
18 September 1997

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(With effect from 19 September 1997. With a declaration.)

rtifi was r In th ifi
f nom i - i ing on_ beh f thi
Parti 1 r
No. 27531. Convention on the Rights of the Child. Adopted

by the Genera! Assembly of the United Nations on 20
November 1989

COMMUNICATION
Received on:

10 October 1997
The former Yugoslav Republic of Macedonia

Registered ex officio on 10 October 1997.
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No 34021. Accord entre 1‘Organisation des Nations Unies et
le Gouvernement du Liban relatif au Siége de la Commission
économique et sociale des Nations Unies pour 1’Asie
occidentale. Signé a Beyrouth le 27 aolt 1987

Accord complémentaire 3 1‘Accord susmentionné, concernant
1’occupation et 1’emploi des locaux de 1°Organisation des
Nations Unies & Beyrouth (Liban). Signé a Beyrouth le 9
octobre 1997

Entré en vigueur le 8 octobre 1997 par la signature,
conformément & 1‘article 10.

Textes guthentiques : anglais et arabe.
B " 7 F Te 9 397.

i ‘off topre 1

No 24592. Traité sur la zone dénucléarisée du Pacifique
Sud. Conclu a Rarotonga le 6 aolt 1985

RATIFICATION du Protocole 1 au Traité susmentionné conclu le
8 aolit 1986

nstrym < : Directeyr Bur

grat i i r Pacifi 1

19 septembre 1997
Royaume~Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande cu Nord
(A 1'égard du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande
du Nord, et des iles Pitcairn, Henderson, Ducie et Oeno.
Avec effet au 19 septembre 1997. Avec déclarations.)

RATIFICATION du Protocole 2 au Traité susmentionné conclu le
8 aolt 1986

I : irecteur

Bur
é i le P i 1

19 septembre 1997
Royaume~Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
(Avec effet au 19 septembre 1997.

Avec déclarations.)

RATIFICATION du Protocole 3 au Traité susmentionné conclu le
8 aolt 1986

Instrument déposé auprés du Directeur dy Bureay de
i nomi le Pacifi le :

19 septembre 1997
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
(Avec effet au 19 septembre 1997. Avec une déclaration.)

i ifi : : r_le Byr

z : i le Pacifi i t n

No 27531. Convention relative aux droits de 1‘enfant.
Adoptée par 1‘Assemblée générale des Nations Unies le 20
novembre 1989

COMMUNICATION
Regcue g

10 octobre 1997
L.“ex-République yougoslave de Macédoine

I ‘ 1 K re 1

m



No. 34028.
a transboundary context.
25 February 1991

Convention on environmental impact assessment in
Concluded at Espoo (Finland) on

RATIFICATION
In n i

10 October 1997
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Bailiwick of Jersey, the Bailiwick of
Guernsey, the Isle of Man and Gibraltar. With effect from
8 January 1998.)

Registered ex officio gn 10 Qctober 1997,

No. 33484. International Tropical Timber Agreement, 1994.
Concluded at Geneva on 26 January 1994

RATIFICATION
nstr i n;
13 October 1997

Greece
(With provisional effect from 13 October 1987.)

Registered ex officio on 13 Qctober 1997.

No. 12140.
civil or commercial matters.
Hague on 18 March 1970

Convention on the taking of evidence abroad in
Opened for signature at The

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF SOUTH AFRICA

f with rnment of th

Netherlands on:

10 September 1997
Israetl
(The Convention will enter into force between Israel and
South Africa on 9 November 1997.)

i i he Nether! 1
Qctover 1997,

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ESTONIA

i i m f
Netherlands on:
21 October 1996
Norway

(The Convention will enter into force between Norway and
Estonia on 20 December 1996.)

register therlan n_l4

October 1997,
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Convention sur 1°évaluation de 1‘impact sur
Conclue &

No 34028.
1’environnement dans un contexte transfrontiére.
Espoo (Finlande) le 25 février 1991

RATIFICATION

Ingtryment dépesé Je :

10 octobre 1997
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
(A 1,égard du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande
du Nord, du bailliage de Jersey, du baiiliage de Guernesey,
de 1’1le de Man et de Gibraltar. Avec effet au 8 janvier
1998.)

registré d’office 1 r

Accord international de 1994 sur les bois
Conclu & Genéve le 26 janvier 1994

No 33484.
tropicaux.

RATIFICATION
I fnosé e -
13 octobre 1997
Gréece
(Avec effet & titre provisoire au 13 octobre 1997.)

reqistré d’offi le_1 1997

No 12140. Convention sur 1‘obtention des preuves 2

1’étranger en matiére civile ou commerciale. Ouverte a 1a
signature a La Haye le 18 mars 1970

ACCEPTATION DE L‘ACHESION DE L‘AFRIQUE DU SUD
Notif i n n i

le ;:

10 septembre 1997
Israé)
(La Convention entrera en vigueur entre Israél et
1’Afrique du Sud le 9 novembre 1997.)

1 i if i é r r 1 -
14 1

ACCEPTATION DE L°ADHESION DE L‘ESTONIE

Notif ication effectuée auprés du Gouvernement néerlandais
le ;
21 octobre. 1998
Norvége
(La Convention entrera en vigueur entre la Norvége et
1’Estonie le 20 décembre 1986.)

i 3 igtré Pavs-
le 14_octopre 1997



No. 22514.
Child Abduction.

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF SOUTH AFRICA

Notificati with th In f th

Netherlands on:

11 September 1997
Israel
(The Convention will enter into force between Israel and
South Africa on 1 December 1997.)

18 September 1997
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(The Convention will enter into force between the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and South
Africa on 1 December 1997. With a declaration.)
h her!

ifj reqi

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF GEORGIA

ificati f ith t i
r .

11 September 1987
Israel
(The Convention will enter into force between Israel and
Georgia on ! December 1997.)

18 September 1997
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(The Convention will enter into force between the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Georgia
on 1 December 1997. With a declaration.)

ifi re r thi |
1 r_1

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF COLOMBIA

i i i nm
Netherliands on:
17 September 1997

Australia

(The Convention will enter into force between Australia
and Colombia on 1 December 1997.)

rtifi N

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ICELAND
i £ n
Netherlands on:

17 September 1997
Australia
(The Convention will enter into force between Australia
and Iceland on | December 1997.)

ifi N

Convention on the Civil Aspects of International
Concluded at The Hague on 25 October 1980

14
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No 22514. Convention sur les aspects civils de 1‘enlévement
international d’enfants. Conciue a La Haye le 25 octobre
1880

ACCEPTATIONS DE L“ADHESION DE L‘AFRIQUE DU SUD

Notificatigns effectyées auprés du Gouvernement néerlandais

le ¢

11 septembre 1997
Isragl
(La Convention entrera en vigueur entre Israé) et
1“Afrique du Sud le ler décembre 1997.)

18 septembre 1997
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
(La Convention entrera en vigueur entre le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et 1’Afrique du Sud Te
ler décembre 1997. Avec déclaration.)

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les

Pays- le 14 re 1997.

ACCEPTATIONS DE L‘ADHESION DE LA GEORGIE

Notifications effectuées auprés du Gouvernement néerlandais

g

11 septembre 1997
Israél
(La Convention entrera en vigueur entre Israél et la
Géorgie le ier décembre 1997.)

18 septembre 1997
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d‘Irlande du Nord
(La Convention entrera en vigueur entre le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et la Géorgie le ler
décembre . 1997. Avec déclaration.)

éclaration rtifié nt été enregistré 1
Pays-| le 14 re 1997.

ACCEPTATION DE L’ADHESION DE LA COLOMBIE

ificati ffect re rnement_néerl i

le o

17 septembre 1997
Australie
(La Convention entrera en vigueur entre 1°Australie et la
Colombie le ler décembre 1997.)

La décl ion certifié pté i r_les Pays-

14 re 1997

ACCEPTATION DE L‘ADHESION DE L‘ISLANDE
tif i ign eff re 0 ri i
le .

17 septembre 1997
Australie
(La Convention entrera en vigueur entre 1°Australie et
1“Islande le ler décembre 1987.)

1997.

lg_14 I




No. 26164. Vienna Convention for the Protection of the
Ozone Layer. Concluded at Vienna on 22 March 1985
ACCESSION
Instryment it
14 QOctober 1897
Suriname
(With effect from 12 January 1998.)

Registered ex officio on 14 Qctober 1997.

No. 26369. Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer. Concluded at Montreal on 16 September 1987

ACCESSION
Instryment it
14 October 1997
Suriname
(With effect from 12 January 1998.)

Registered ex officio on 14 QOctoper 1997.

No. 30822. United Nations Framework Convention on Climate
Change. Concluded at New York on 9 May 1992
RATIFICATION
Ingtrym it
14 QOctober 1997

Sur iname
(With effect from 12 January 1998.)

Registered ex officio on 14 October 1997.

RATIFICATION
Instrument it
15 October 1997
Cyprus
(With effect from 13 January 1998.)
Reaistgred ex officio on_15 October 1997.

No. 31822. Convention on Protection of Children and
Co-operation in respect of Intercountry Adoption.
Concluded at The Hague on 29 May 1993

RATIFICATION

rym it ith r1

on:
25 September 1997

Norway
(With effect from 1 January 1998. With declarations.)

ified st regi ri 4
Qctober 1997,

No 26184. Convention de Vienne pour la protection de la
couche d‘ozone. Conclue @ Vienne le 22 mars 1985

ADHESION
14 octobre 1997
Sur iname

(Avec effet au 12 janvier 1998.)

registré d‘office le 14 octobre 1997

No 26369. Protocole de Montréal relatif a des substances
qui appauvrissent la couche d‘ozone. Conclu & Montréal le
16 septembre 1987

ADHESION
Instrym ) 1

14 octobre 1997
Sur iname

(Avec effet au 12 janvier 1998.)

Enregistré d’office le 14 1997,

No 30822. Convention-cadre des Nations Unies sur les
changements climatiques. Conclue & New York le 9 mai 1992
RATIFICATION
rymi 8 é 1
14 octobre 1897

Sur iname
(Avec effet au 12 janvier 1998.)

istré d‘office le 14 re 1997.
RATIFICATION
nstreyum ¢ g 1

15 octobre 1997
Chypre
(Avec effet au 13 janvier 1998.)

Enregistré d‘office le 15 ogtobre 1997,

No 31922. Convention sur 1a protection des enfants et l1a
coopération en matiére d’adoption internationale. Conclue
a La Haye 1e 29 mai 1993

RATIFICATION

I I 1 1

25 septembre 1997
Norvége
(Avec effet au ler janvier 1998. Avec déclarations.)

: ifiée a é iStré 1 .



No. 521. Corivention on the Privileges and Immunities of the
Specialized Agencies. Approved by the General Assembly of
the United Nations on 21 November 1847

WITHDRAWAL OF RESERVATION made upon accession

ifi i r i

16 October 1997

Poland
Registered ex officio on 16 October 1997,
No. 1021. Convention on the Prevention and Punishment of

the Crime of Genocide. Adopted by the General Assembly of
the United Nations on 8 December 1948

WITHDRAWAL OF RESERVATION made upon accession

16 October 1997

Poland
Registered ex officio on_16 Qctober 1997.

No. 2613. Convention on the Political Rights of Women.
Opened for signature at New York on 31 March 1853

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article IX made upon
ratification
ificat recei

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,

Convention concerning Customs Facilities for
Done at New York on 4 June 1954

No. 3992.
Tour ing.

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 21 made upon
accession

16 October 1887
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 15 made upon
accession .

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,

No 521. Convention sur les priviléges et immunités des
ingtitutions spécialisées. Approuvée par 1‘Assemblée
générale des Nations Unies le 21 novembre 1947

RETRAIT DE RESERVE formulée lors de 1’adhésion

16 octobre 1997

Pologne
registré d’office 1 re 1997.
No 1021. Convention pour 1a prévention et la répression du

crime de génocide. Adoptée par 1‘Assemblée générale des
Nations Unies le 9 décembre 1948
RETRAIT DE RESERVE formulée lors de 1‘adhésion
if i r

16 octobre 1997
Pologne

istré d’office le 1 re 1997,

No 2613. Convention sur les droits politiques de 1a femme.
Ouverte & la signature & New York le 31 mars 1953

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1'égard de 1’article IX lors de
la ratification
ifi i 1

18 octobre 1997

Pologne
In 6 d’ ice 1 1

No 3982. Convention sur les facilités douaniéres en faveur
du tourisme. Faite & New York le 4 juin 1954

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard de 1‘article 21 lors de
1‘adhésion

ification recue 1

16 octobre 1997
Pologne

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard de 1‘article 15 lors de
1‘adnhésion

Notification recye le :
16 octobre 1997
Pologne
Al ‘office 1 In



No. 4101. Customs Convention on the Temporary Importation
of Privaté Road Vehicles. Done at New York on 4 June 1854

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 10 made upon
accession :

Notification recei n:

16 October 1887
Poland

Registered ex officio gn 16 Qctober 1997.

No. 4721. Customs Convention on the Temporary Importation
of Commercial Road Vehicles. Done at Geneva on 18 May 1956

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 38 made upon
ratification ’ - .

Notification received on:

16 October 1897
Poland

Registered ex officio gn 16 Qctoper 1997.

Nc. 4844. Convention on the Taxation of Road Vehicles for
‘Private Use in International Traffic. Done at Geneva on 18
May 1956 .

WITHDRAWAL 'OF RESERVATION in respect of article 10 (2) et (3)
made upon ratification

16 October 1997
Poland

Registered ex officio gn 16 Qctober 1997.

No. 5742. Convention on the Contract for the International
Carriage of Goods by Road (CMR). Done at Geneva on 19 May
1956 B

- WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 47 made upon
ratification B
Notification received on:

16 October 13997
Pcland

Registered ex officio on 16 Qctober 1997.

No. 6200. r
Pallets used in International Transport.
9 December 1960

European Convention on Customs Treatment of
Done at Geneva on

WITHDRAWAL OF RESERVATION 'in respect of article 11 (2) and
(3) made upon accession

Notification received on:

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 Qctober 1997.

452

Convention douaniére relative a 1‘importation
Faite & New

No 4101.
temporaire des véhicules routiers privés.
York le 4 juin 1854

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard de 1’article 10 lors de
1”7 adhésion o

Notification recue le :

18 octobre 1997
Pologne

Enregistré d’office le 16 octobre 1997,

Convention douaniére relative & 1‘importation
Faite &

No 4721.
temporaire des véhicules routiers commerciaux.
Geneve le 18 mai 1956

RETRAIT DE RESERVE formulée & 17égard de 1’article 38 lors de
la.ratification

Notification recue le :

16 octobre 1997
Pologne

Enregistré d’office le 1 tobre 1997.

No 4844. Conventicn relative aui régime fiscal des véhicules
routiers & usage privé en circulation internationale.
Faite & Genéve le 18 mai 1956 i

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard des paragraphes 2 et 3
de 1article 10 lors de la ratification
Notification recue le :

16 octobre 1997
Pologne

Enreqistré d‘office le 1 tobre 1997.

No 5742. Convention relative au contrat de transport
international de marchandises par route (CMR). Faite a
Genéve le 19 mai 1956

RETRAIT DE RESERVE formulée a 1‘égard de 1’article 47 lors de
la ratification

Notification recue le :

16 octabre 1897
Pologne

Enregistré d‘office le 16-octobre 1997

No 6200. Convention eurdpéenne relative au régime douanier
des palettes utilisées dans les transports internationaux.
Faite & Genéve le 9 décembre 1960

RETRAIT DE RESERVE formulée a 1’égard des paragraphes 2 et 3
de 1’article 11 lors de 1’adhésion

Notification recue le :

16 octobre 1997
Pologne

Enreqistré d’off ice le 18 octobre 1997.



No. 6292.
engaged in International Goods Transport.
on 14 December 1956

Convention on the Taxation of Road Vehicles
Done at Geneva

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 9 (2) and (3)
made upon ratification

Notification regeived on:

16 October 1997
Poland

Registered ex officio gn_16 Qctober 1997,

Convention on the Taxation of Road Vehicles
Done at

No. 6293.
Engaged in International Passenger Transport.
Geneva on 14 December 1956

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 9 (2) and (3)
made upon ratification
Notification received gn:

16 October 1997

Poland
Registered ex officio gn 16 October 1997,
No. 8310. Convention relating to the unification of certain

rules concerning collisions in inland navigation. Oone at
Geneva, on 15 March 1860

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 14 made upon
accession
Notifi ion_r i

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,

No. 9464. International Convention on the Elimination of
A1l Forms of Racial Discrimination. Opened for signature
at New York on 7 March 1966

WITHORAWAL OF RESERVATION in respect of article 22 made upon
ratification
ifi i i

16 October 1897

Poland
Registered ex officio gn 16 Qctober 1997.
No. 14956. Convention on psychotropic substances.

Concluded at Vienna on 21 February 1971
WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 31 (2) made
upon ratification
ificati

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,
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No 6292. Convention relative au régime fiscal des véhicules
routiers effectuant des transports internationaux de
marchandises. Faite & Genéve le 14 décembre 1956

RETRAIT DE RESERVE formulée @ 1‘égard des paragraphes 2 et 3
de 1’article 9 lors de la ratification

Notification recue le :
16 octobre 1997
Pologne
nregistré d/offi 1 In 7.
No 6283. Convention relative au régime fiscal des véhicules

routiers effectuant des transports interhationaux de
voyageurs. Faite & Genéve le 14 décembre 1956

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard des paragraphes 2 et 3
de l'article 9 lors de la ratif ication

Notif icati 1
16 octobre 1997
Pologne
istré d‘office 1 7

No 8310. Convention relative & 1‘unification de certaines
régles en matiére d’abordage en navigation intérieure.
Faite & Genéve, le 15 mars 1960

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard de 1'article 14 lors de
1'adhésion
Notification recue le :

16 octobre 1997
Pologne

ne roffice 1

Convention internationale sur 1‘élimination de
Ouverte & la

No 9464.
toutes les formes de discrimination raciale.
signature & New York le 7 mars 1968

RETRAIT DE RESERVE formulée a 1’égard de 1‘article 22 lors de
la ratification

16 octobre 1997
Pologne
nreqi ‘of f 1 r
No 14956. Convention sur les substances psychotropes.

Conclue a Vienne le 21 février 1971

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard du paragraphe 2 de
1"article 31 lors de la ratification
Notification recue le :

16 octobre 1997
Poicgne

n ‘office le 1




No. 15121. Agreement on the international carriage of
perishable foodstuffs and on the special equipment to be
used for such carriage (ATP). Concluded at Geneva on 1
September 1970

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 15 (2) and
(3) made upon accession
Notifi i r i

16 October 1997

Poland
Registered ex officio on 16 October 1997,
No. 15410. Convention on the prevention and punishment of

crimes against internationally protected persons, including
diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the
United Nations on 14 December 1973

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 13 (1) made
upon ratification

Notification recei
16 October 1997

Poland
Registered ex officio on 16 October 1997,

No. 15705. Convention on Road Traffic.

Concluded at Vienna
on 8 November 1968 '

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 52 made upon
ratification

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,

No. 16510. Customs Convention on the internationa!l
transport of goods under cover of TIR carnets (TIR
Convention). Concluded at Geneva on 14 November 1975

WITHDRAWAL OF RESERVATION made upon accession

ifi ion recei

16 October 1997
Poland

Registered ex officio on 16 October 1997,

No. 16743. Convention on road signs and signals. Concluded

at Vienna on 8 November 1968
WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 44 made upon
ratification

Notification receijved on:
16 October 1997

Poland
Registered ex officio gn. 16 _Cctober 1997,
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No 15121, Accord relatif aux transports internationaux de
donrées périssables et aux engins spéciaux a utiliser pour
ces transports (ATP). Conclu a Genéve le ler septembre
1970

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard des paragraphes 2 et 3
de 1‘article 15 lors de 1‘adnésion

if i ion r

16 octobre 1997
Pologne

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des
infractions contre les personnes jouissant d‘une protection
internationale, y compris les agents diplomatiques.

Adoptée par 1‘Assemblée générale des Nations Unies le 14
décembre 1973

RETRAIT DE RESERVE formulée a 1‘égard du paragraphe t de
V'article 13 lors de la ratification

18 octobre 1397
Pologne

No 15705. Convention sur la circulation routiére. Conclue

a Vienne le 8 novembre 1968
RETRAIT DE RESERVE formulée & 1’égard de 1’article 52 lors de
la ratification

16 octobre 1997
Pologne

No 16510, Convention douaniére relative au transport
internat ional de marchandises sous le couvert de carnets
TIR (Convention TIR). Conclue & Genéve le 14 novembre 1975

RETRAIT DE RESERVE formulée lors de 1‘adhdsion

18 octobre 1997
Pologne
‘of £i 1
No 18743. Convention sur la signalisation routiére.

Conclue & Vienne le 8 novembre 1968

RETRAIT DE RESERVE formulée 3 1°égard de 1‘article 44 lors de
la ratification

m&jfifﬂ*jm recue ]e H

18 octobre 1997
Pologne

‘offi 1 1



No. 17847. European Agreement suppiementing the Convention
on road traffic opened for signature at Vienna on 8
November 1868. Concluded at Geneva on 1 May 1971

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 9 made upon
accession

Notification received on:
16 October 1997
Poland

Registered ex officio gn 16 Qctober 1997

No. 17835. European Agreement supplementing the Convention
on road signs ‘and signals opened for signature at Vienna on
8 November 1868. Concluded at Geneva on 1 May 1971

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 9 made upon
accession

Notification received on:
16 October 1997
Poiand

Registered ex officio on 16 Qctoper 1997.

No. 20378. Convention on the Elimination of A1l Forms of
Discrimination against Women. Adopted by the General
Assembly of the United Nations on 18 December 1979

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 29 (1) made
upon ratification

ifigation r i n:

16 Qctober 1997
Poland

Registered ex officio gn 16 Qctober 1997,

European Agreement on main international traffic
Concluded at Geneva on 15 Novemper 1975

No. 21618.
arteries (AGR).

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 13 made upon
ratif ication

Notif ication received on:
16 October 1997
Poland
Reqistered ex officio on 16 QOctober 1997,
No, 23345. Protocol on Road Markings, additional to the

- European Agreement supplementing the Convention on Road
Signs and Signals opened for signature at Vienna on 8
November 1968. Concluded at Geneva on 1 March 1973

WITHDRAWAL OF RESERVATION in respect of article 9 made upon
accession
Notification received on:

16 October 1897

Poland
Registered ex officio on 16 October 1997.
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No 17847. Accord européen coﬁplétant la Convention sur la
circulation routiére ouverte a la signature a Vienne le 8
novempre 1968. Conclu & Genéve le ler mai 1971

RETRAIT DE RESERVE formulée a 1'égard de 1’article 9 lors de
1’ adhésion
Notificati 1

16 octobre 1987
Pologne

Enregistré d’office le 16 octobre 1997.

No 17935. Accord européen compliétant la Convention sur la
signalisation routiére ouverte a la signature a Vienne le 8
novembre 1968. Conclu a Genéve le ler mai 1971

RETRAIT DE RESERVE faormulée & 1’'égard de 1’article 9 lors de
1’adhésion

Notification recue le :

16 octobre 1997

Pologne
nregistré d‘office le 1 tobre 1997,
No 20378. Convention sur 1’élimination de toutes les formes

de discrimination & 1‘égard des femmes. Adoptée par
1’Assemblée générale des Nations Unies le 18 décembre
1979

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard cu paragraphe 1 de
1"article 29 lors de la ratification

Notif jcation recue le :
16 octobre 1997

Pologne
nregistré d’offi 1 tobre 1
No 21618. Accord eurcpéen sur les grandes routes de trafic

international (AGR). Conclu & Geneve le 15 novembre 1975

RETRAIT DE RESERVE formulée & 1‘égard de 1‘article 13 lors de
1a ratif ication
Notification recue le :

16 octobre 1997

Pologne
Enreqigtré ¢’off g 1 re |
No 23345. Protocole sur les marques routiéres, additionnel

a 1“Accord européen complétant la Convention sur la
signalisation routiére ouverte a la signature & Vienne le 8
novembre 1968. Conclu a Genéve le ler mars 1973

RETRAIT DE RESERVE formulée a 1’égard de 1’article 8 lors de
17adhésion
Notif ication regue Je :

16 octobre 1997
Poiogne

Enregistré d’office le 1 1997



No. 31363. United Nations Convention on the Law of the Sea.
Concluded at Montego Bay on 10 December 1982

RATIFICATION
Instrunent deposited on:

16 October 1997
Benin
(With effect from 15 November 1997.)

Registered ex officio on 16 October 1997.

No. 31364. Agreement relating to the implementation of Part
X1 of the United Nations Convention on the Law of the Sea
of 10 December 1982. Adopted by the General Assembly of
the United Nations on 28 July 1994

PARTICIPATION in the above-mentioned Agreement

rument _of ratifigation of the United Nati i
F £ ; _

16 October 1997
Benin
(With effect from 15 November 1997.)

Registered ex officio gn 16 Octoper 1997,

No. 26971. Basic Agreement on technical and scientific
cooperation between the Government of the United Mexican
States and the Government of the Republic of Peru. Signed
at Lima on 16 July 1974

TERMINATION (Note by the Secretariat)

The Government of Mexico registered on 22 October 1997
(under No. 34134) the Basic Agreement on technical and
scientif ic cooperation between the Government of the United
Mexican States and the Government of the Republic of Peru
signed at Mexico City on 26 March 1996.

The said Agreement, which came into force on 5 November
1996, provides, in its articte XIII, for the termination of
the above-mentioned Agreement of 16 July 1974.

(22 October 1997)
No. 27627. United Nations Convention against I1licit

Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances.
Concluded at Vienna on 20 December 1988

ACCESSION

Instrument deposited on:
23 October 1997
Singapore

(With effect from 21 January 1998. with a declaration and

a reservation.)

Registered ex officio on 23 October 1997,
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No 31363. Convention des Nations Unies sur le droit de la
mer. Conclue & Montego Bay le 10 décembre 1982

RATIFICATION
Instryment géposé le :

16 octobre 1997
Bénin
(Avec effet au 15 novembre 1997.)

nregistré d’offi 1 re 1997

No 31364. Accord relatif & 1’application de la Partie XI de
Ja Convention des Nations Unies sur le droit de 1a mer du
10 décembre 1982. Adopté par 1‘Assemblée générale des
Nations Unies le 28 juillet 1994

PARTICIPATION & 1’Accord susmentionné

r t ratificati 1 i i
i le dr 1a_mer 1 g |

16 octobre 1997
Bénin
(Avec effet au 15 novembre 1997.)

registré d‘office le 16 octobr

No 26971. Accord de base relatif A la coopération technique
et scientifique entre le Gouvernement des Etats-Unis du
Mexique et le Gouvernement de la Républicue du Pérou.

Signé a Lima le 16 juillet 1974

ABROGATION (Note dy Secrétariat)

Le Gouvernement mexicain a enregistré le 22 octobre 1997
(sous le No 34134) 1’Accord de base relatif a la coopération
technique et scientifique entre le Gouvernement des
Etats-Unis du Mexigue et le Gouvernement de la Républigue du
Pérou signé a Mexico le 26 mars 1996.

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 5 novembre 1996,
stipule, & son article XI1l, 1’abrogation de 1‘Accord
susmentionné cdu 16 juillet 1974.

(22 octopre 1937)

No 27827. Convention des Nations Unies contre le trafic
illicite de stupéfiants et de substances psychotropes.
Conclue & Vienne le 20 décembre 1988

ADHESION
Iostrument ciéposé le :
23 octobre 1997
Singapour

(Avec effet au 21 janvier 1898.
réserve. )

Enregistré d’office le 23 octobre 1997,

Avec déclaration et



No. 8044. Exchange of notes constituting an agreement No 8044. Echange de notes constituant un accord entre le

between the Government of the United Kingdom of Great Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande
Britain and Northern Ireland and the Government of the du Nord et le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérigue
United States of America concerning the establishment on relatif & 1‘établissement, dans 1’'ile de 1”Ascension, d‘une
Ascension Island of an additional facility to be operated ingtallation supplémentaire destinée a étre exploitée pour
for the United States National Aeronautics and Space le compte de la National Aeronautics and Space
Administration. London, 7 July 1965 Administration des Etats-unis. Londres, 7 juillet 1965
TERMINATION (Note by the Secretariat) ABROGATION (Note du Secrétariat)
The Government of the United Kingdom registered on 24 Le Gouvernement du Royaume-Uni a enregistré le 24 octobre
October 1997 (under No. 34142) the Exchange of notes between 1997 (sous le No 34142) 1’Echange de notes entre le
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande
Northern Ireland and the Government of the United States of du Nord et le Gouvernement des Etats-Unis d‘Amérique
America constituting an agresment concerning the constituant un accord relatif a 1‘établissement, dans 1‘7le
establishment on Ascension Isiand of an additional facility de 1’Ascension, d‘une installation supplémentaire destinée a
to be operated on behalf of the United States Air Force dated étre exploitée pour le compte de 1'Armée de 1‘air américaine
at London on 15 and 22 July 1997. en date & Londres des 15 et 22 juillet 1997
The said Agreement, which came into force on 22 July 1997, Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 22 juillet 1997,
provides for the termination of the above-mentioned stipule 1‘abrogation de 1‘'Accord susmentionné.
Agreement.
{24 Qctober 1997) 4 re 1
No. 10321. Convention between the Government of the No 10321. Convention entre le Gouvernement de la République
Republic of Finland and the Government of the United de Finlande et le Gouvernement du Royaume-Uni de
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord tendant & éviter la
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal double imposition et a prévenir 1’évasion fiscale en
evasion with respect to taxes on income and capital. matiére d’ impdts sur le revenu et d‘impdts sur la fortune.

Signed at London on 17 July 1989 Signée a Londres le 17 juiltet 1969
‘ ; ‘ :ocole modifiant 1a Convention susmentionnée, telle que

Pr - [P A iy sk sy e
Protocol amending the above-mentioned Convention, as amended ~ 2dif1ée.  Signé a Helsinki Te 31 Jjutllet 1996
(with exchange of nﬁotes of 31 July 1996). Helsinki, 31 July 1996  :ntré en vigueur le 8 aoGt 1997 par notification,
accordance with article XII. ’ «nformément & 1‘articte XII
t f r R -Uni | M
th 1 4 1997

No. 14118. Convention for the suppression of unlawful acts No 14118. Convention pour 1a répression d’actes jllicites
against the safety of civi) aviation. Concluded at dirigés contre la sécurité de 1’aviation civile. Conclue &
Montreal on 23 September 1971 Montréal le 23 septembre 1971

ACCESSION ' ADHESION

n w f i {
Il r rel : - ‘Ir

21 April 1997 21 avril 1997
Latvia Lettonie

(With effect from 22 May 1997, provided that the deposit (Avec effet au 22 mai 1997, dans la mesure ou le dépdt a
in London was the effective deposit for the purpose of Londres a sorti les effets prévus au paragraphe 4 de
article Xv (4) of the Convention.) 1’article XV de la Convention.)
: La géclaration certifiée a été enregistrée par le
- - G 1
octobre 1997,

ACCESSION to the Protocol for the suppression of unlawful ADHESION au Protocole pour la répression des actes illicites
acts of violence at airports serving international civil de violence dans ies aéroports servant a 1‘aviation civile
aviation, supplementary to the above-mentioned Convention. internationale, complémentaire & la Convention
Concluded at Montreal on 24 February 1988 susmentionnée. Conclu a Montréal le 24 février 1988
Instrument deposited with the Government of the United Instrument déposé auprés oy Gouvernement cu Rovaume-Uni de

Kingcom of Great Britain and Northern Ireland on: Grande-Bretagne et d'Irtande dy Nord le :

21 April 1997 21 avril 1997
Latvia Lettonie

(With effect from 22 May 1997, provided that the deposit (Avec effet au 22 mai 1997, dans la mesure ol le dépdt a
in London was the effective deposit for the purpose of Londres a sorti les effets prévus au paragraphe 3 de
article VIl (3) of the Protocol.) 1“article VII du Protocole.) .

i i r
| r - ’
octobre 1997,
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No. 14860. Convention on the prohibition of the
development, production and stockpiling of bacteriological
(biological) and toxin weapons and on their destruction.
Opened for signature at London, Moscow and Washington on 10
April 1972

SUCCESSION
Notification recei h f th i
Kin f Gr ri t 1

14 March 1997
The former Yugosiav Republic of Macedonia
(With effect from 17 November 1991, the date of the
succession of State.)

Certified statement was registered by the United Kinadom of
tai

in n_Irel 24 r 1997.
No. 24032. Agreement on social security between the

Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the United States of
America. Signed at London on 13 February 1984

Supplementary Agreement amending the above-mentioned
Agreement (with supplementary administrative agreement)
Signed at London on 6 June 1996

Came into force on 1 September 1997 by notification, in
accordance with articie 3.

Aythentic text: English.

Regi hi i in t Britain an
Norther 1 4 r 7

No. 25571. Agreement on CAB International. Concluded at

London on 8 July 1986

WITHDRAWAL

Notjfi ion recei nm ni
in f ritain rel H

1 April 1997
New Zeatand
(With effect from 1 April 1998.)

rtifi registen h i Ki m
i r n_Jr ¥

No. 31728. Exchange of notes constituting an agreement
between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Government of
Mozambigue concerning certain commercial debts. Maputo, 13
and 15 December 1993

Exchange of notes constituting an agreement amending the
above-mentioned Agreement. Maputo, 4 and 10 July 1995

Came into force on 10 July 1995, in accordance with the
provisions of the said notes.

Aythentic text: English,
Registered by the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland on 24 October 1997
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No 14860. Convention sur 1’interdiction de la mise au
point, de la fabrication et du stockage des armes
bactériologiques (biclogiques) ou & toxines et sur leur
destruction. Quverte 3 la signature & Londres, Moscou et
Washington le 10 avril 1972

SUCCESSION
Notifi ign r 1 rnement R -Un i
Grande-Bretagne et g’ Irlande du Nord le :

14 mars 1997
L’ex-République yougoslave de Macédoine
(Avec effet au 17 novembre 1991, date de la succession
d‘Etat.)

La déc! tion certif ié 6té enregistré r 1
R me-Un i rande-8r t d’Irlan rd 1e 24
re 1
No 24032. Convention sur la sécurité sociale entre le

Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irilande
du Nord et le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.
Signé a Londres le 13 février 1984

Accord complémentaire modif iant 17Accord susmentionné (avec
accord administratif complémentaire). Signé & Londres le 6
Juin 1996

Entré en vigueur le ler septembre 1997 par notification,
conformément a 1°article 3.

X t i nglgi
Enregistré lg R me-yni rande-Bretagne et d’Irlan
2 1997
No 25571. Accord concernant CAB International. Conclu &
Londres le 8 juillet 1986
RETRAIT
Notif i ion r r_l drnement R me-Uni
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord lg_;

ler avril 1997
Nouvelle-Zélande
(Avec effet au ler avril 1998.)

La déclaration certifiée a &té enregistrée par le
Rovaume-Uni de Grande-Bretaane et d‘Irlande dy Nord le 24
octobre 1997.

No 31728. Echange de notes constituant un accord entre le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d‘Irlande
du Nord et le Gouvernement du Mozambigue relatif a
certaines dettes commerciales. Maputo, 13 et 15 décembre
1983

Echange de notes constituant un accord modifiant 1'Accord
susmentionné. Maputo, 4 et 10 juiilet 199%

Entré en vigueur le 10 juillet 1995, conformément aux

. dispositions desdites notes.

Texte authentique : anglais.
Enregistré par le Royayme-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande
du Nord 1e 24 octobre 1997,



No. 10431,  Agreement for cooperation between the United
States of America and the Republic of Austria concerning
civil uses of atomic energy. Signed at washington on 11
July 1969

Exchange of notes constituting an agreement terminating the
above-mentioned Agreement. Vienna, 13 and 25 June 1997

Came into force on 26 June 1997, with retroactive effect
from 12 April 1996, in accordance with the provisions of the
said notes.

Authentic text: Enalish.
ist tri 1

No. 33767. Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and use of Chemical
Weapons and on their Destruction. Opened for signature at
Paris on 13 january 1993

RATIFICATION
Instryment deposited on:
28 October 1997
Pakistan
(With effect from 27 November 1997.

Registered ex officio on 28 October 1997, °

With a declaration.)

ACCESSION
Instryment deposited on:
29 October 1997

Jordan :
(With effect from 28 November 1997.)

Registered ex officio on 29 October 1997,

No. 30819. Convention on biological diversity. Concluded

at Rio de Janeiro on 5 June 1992

ACCESSION
Instrument deposited on:

29 COctober 1997
Tajikistan
(With effect from 27 January 1988.)

Registered ex officio-on 29 October 1997,
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No 10431, Accord de coopération entre les Etats-Unis
d’Amérigue et la République d’Autriche concernant
1"utilisation de 1‘'énergie atomique & des fins civiles.
Signé a washington le 11 juillet 1968

- Echange de notes constituant un accord abrogeant 1‘Accord

susmentionné. Vienne, 13 et 256 juin 1997

Entré en vigueur 1e 25 juin 1997, avec effet rétroactif au
12 avril 1996, conformément aux dispositions desdites notes.

Jexte authentique : anglais.
3 ‘A : i
No 33757. Convention sur 1‘interdiction de 1a mise au

point, de la fabrication, du stockage et de 1’emploi des
armes chimiques et sur leur destruction. Ouverte a la
signature 4 Paris le 13 janvier 1993

RATIFICATION
Instrument déposé le :
28 octobre 1997

Pakistan
(Avec effet au 27 novembre 1997. Avec déclaration.)

Enregistré d’office Je 28 octobre 1997,

ADHESION
Instrument déposé le
29 octobre 1997

Jordanie )
- (Avec effet au 28 novembre 1997.)

Enregistré d’office le 29 octobre 1997,

No 30819. Convention sur la diversité biologique. Conclue

A Rio de Janeiro le 5 juin 1992
ADHES 10N
Instrument déoasé le :
29 octobre 1997
Tadjikistan
(Avec effet au 27 janvier 1998.)

Enreaistré d’office 1 29 octobre 1997,




CORRIGENDA AND ADDENDA TO
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS
REGISTERED OR FILED AND RECORDED
WITH THE SECRETARIAT

JuLy 1982
(ST/LEG/SER.A/425)

On page 398, under No. 16908, after the third entry on the
page, insert the following entry:

APPROVAL of the Protocol annexed to the above-mentioned
Convention of 16 February 1976 concerning cooperation in
combatting pollution of the Mediterranean Sea by oil and
other harmful substances in cases of emergency

12 August 1981
European Economic Community
(with effect from 11 September 1981.)
if i n 1 1
1982,
NOVEMBER 1993
(ST/LEG/SER.A/861)

On page 638, under No. 30483, in the list of participants,
make the following corrections:

- Russian Federation should read “Union of Soviet Socialist
Republics”;

- Germany should read “Germany, Federal Republic of
(With a declaration of appiication to Land Berlin.)".

MAY 1994
(ST/LEG/SER.A/567)

On page 219, under No. 30953 (Agresment between Spain and
Costa Rica), correct the date of signature in order to read
“17 April 1991".

FEBRUARY 1996
(ST/LEG/SER. A/588)
On page 89, under No. 4789, delete the second and the third
ENTRY INTO FORCE QF

entry on the page corresponding to:

On page 94, under No. 15121 (after the entry “ENTRY INTO
FORCE OF AMENDMENTS TO ANNEX 2 to the above-mentioned
Agreement“), insert the following entries:

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO ANNEX 1 of the
above-ment ioned Agreement

The amendments were proposed by the Government of Italy and
circulated by the Secretary-Genera)l to the Contracting
Parties on 22 February 1995. They came into force on 22
February 1996, in accordance with article 18 (6) of the
Agreement.

Authentic texts o o amendments: Engli

Registered ex officio on 22 Februarv 1396.

AlNn

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX
ENREGISTRES QU CLASSES ET INSCRITS
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT

JUILLET 1982
(ST/LEG/SER.A/425)

A 1a page 398, sous le No 16908, aprés la troisiéme entrée
sur la page, insérer 1‘entrée suivante :

APPROBATION du Protocole annexé & la Convention susmentionnée
du 16 février 1976 relatif & la coopération en matiére de
lutte contre la pollution de la mer Méditerranée par les
hydrocarbures et autres substances nuisibles en cas de
situation critiques

) 1.4
12 ao(t 1981
Communauté économique européenne
{Avec effet au 11 septembre 1981.)
r if 4té Se par 1'E:
16 juillet 1982
NOVEMBRE 1993
(ST/LEG/SER.A/561)

A la page 688, sous le No 30483, dans la liste des
participants, faire les corrections suivantes :

Fédération de Russie devrait se lire "Union des Républiques
socialistes soviétiques”;
Allemagne devrait se lire "Allemagne, République
fédéraie d’
(Avec déclaration d’application au Land de Berlin.).”

MAT 1994
(ST/LEG/SER. A/567)

>

la page 219, sous le No 30953 (Accord entre 1°'Espagne et le
Costa Rica), corriger la date de signature afin de lire “17
avril 1991°.

FEVRIER 1996
(ST/LEG/SER.A/588)
A la page 88, sous le No 4789, supprimer la deuxiéme et la

troisiéme entrée & la page correspondant a : "ENTREE EM
YIGUEUR D’ AMENDEMENTS A 1, ANNEXE 1.

3

12 page 94, sous 1@ No 15121 (aprés 1’entrée "ENTREE EN
VIGUEUR D’AMENDEMENTS A L’ANNEXE 2 de 1’Accorg
susmentionné"), insérer les entrées suivantes :

ENTREE EN VIGUEUR D’AMENDEMENTS A L ANNEXE 1 de 1’Accord
susment ionné

Les amencements avaient été proposés par le Gouvernement
italien et communiqués par 1e Secrétaire général aux Parties
contractantes le 22 février 1995. I1s sont entrés en vigueur

le 22 février 1996, conformément au paragraphe 6 de 1‘article
18 de 1'Accord.




ENTRY INTQ FORCE OF AMENDMENTS TO ANNEX 1 of the
above-mentioned Agreement

The amendments were proposed by the Government of France
and circutated by the Secretary-General to the Contracting .
Parties on 24 February 1895. They came into force on 24
February 1996, in accordance with article 18 (8) of the
Agreement .

Authentic texts of the amendments: English. French and

Russian.
Registered ex officio gn 24 February 1996.

FEBRUARY 1997
(ST/LEG/SER.A/8600)

On page 47, under No. 33592 (Agreement between Norway and
Bel_gium), correct the "Authentic_text" in order to read:

“Aythentic text of the Agreement, annexes 2 and 3: Enalish.
Aythentic text of the map (annex 1): Flemish.".

481

ENTREE EM VIGUEUR D’AMENDEMENTS A VL'ANNE)(E 1 de 1"Accord
susment ionné

Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement
frangais et communiqués par le Secrétaire général aux Parties
contractantes le 24 février 1995. I1s sont entrés en vigueur
le 24 février 1996, conformément au paragraphe 6 de 1’article
18 de 1 Accord. .

Textes authentigues des amendements : anglais, francais et

russe.

Enregistré d’office le 24 février 1996,
FEVRIER 1997
(ST/LEG/SER.A/600)
A l1a page 47, sous le No 33592 (Accord entre 1a Norvége et la
Belgique), corriger le "Texte authentique" de fagon a

lire :

"Texte authentigue de 1’Accord, des annexes 2 et 3 : anglais.

Text thent i 1 rt nexe 1) : flam



CUMULATIVE (1997) ALPHABETICAL INDEX BY SUBRJECT TERMS AND PARTIES

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement
covers, according to subject terms and parties, the original agreements and
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement.
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis the
references given in the previous Statements for the same year. The
references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant subject
terms or parties refer to the monthly issues of the Statement concerned and
to the pages therein.



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH)

ACCIDENTS  FEB:51; MAR:86; APR:199-200; MAY:211, 241; SEP:404, 406, 409, 418;

ACCOMMODATIONS ON BOARD  APR:202-204;

ADDENDUM  APR:206-208; SEP:430: OCT:460-461;

ADMINISTRATION  MAR:78, 134; JUNE:255; SEP:382;

ADMINISTRATION--PUBLIC  JUNE:251;

ADOPTION  JAN:27; FEB:64; MAR:118-119; APR:191; JUNE:287; JULY:333; AUG:370; OCT:450;

ADR (CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS)  JAN:18; MAR: 148; APR: 188;

ADVERTISING  JUNE:276;

AERONAUTICS  SEP:400; 0CT:457;

AETR (ROAD TRANSPORT)  FEB:65;

AFRICA  JAN:20, 31; FEB:52, 72; MAR:88, 90-91, 83, 98; APR:204; MAY:228-229; JUNE:263-265; JULY:301, 313; AUG:361; SEP:399-400;
AFRICAN DEVELOPMENT BANK  MAR:88; SEP:430;

AFRICAN DEVELOPMENT FUND  WAR:88; SEP:430;

AFRICAN INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION  MAR:93;

AFRICAN REGIONAL CENTRE FOR TECHNOLOGY APR:179;

AFRICAN REGIONAL ORGANIZATION FOR STANDARDIZATION  MAR:91;

AGENCY FOR CULTURAL AND TECHNICAL CO-OPERATION  MAR:92; JUNE:262;

AGENCY FOR THE PROHIBITION OF NUCLEAR WEAPONS IN LATIN AMERICA  APR: 180;

AGRICULTURAL COMMODITIES  JAN:22-23; MAR:83, 137-138; APR: 183; MAY:230, 242; JUNE:287; JULY:317; SEP:402; OCT:446;

AGRICULTURE ~ JAN:8, 13; FEB:65; MAR:80, 83, 136-137; APR:158, 166, 169, 188, 189; MAY:216-217, 222, 224; JULY:305-306; AUG:348;
SEP:376-377, 381, 387, 395, 404, 408, 419, 427; OCT:458;

AIRCRAFT  MAR:77, 144; JUNE:277; AUG:340; OCT:440;
AIRCRAFT--UNLAWFUL SEIZURE  MAR: 144-145; AUG:356; QCT:457;
ALBANIA  FEB:42; MAR:104-107, 129; APR:177; MAY:215, 229, 238; SEP:371;
ALGERIA  APR: 157, 177, 183; SEP:382;

AMAZON  JUNE:251;

ANDHRA PRADESH  SEP:386-387;

ANDORRA  JAN:28-30; FEB:64-65; MAR:104-107, 109, 129, 144;
ANGOLA  MAY:216; JUNE:265;

ANGUILLA  JAN:26; JULY:324;

ANIMALS  JAN:8; MAR:147; APR:195; JULY:322; SEP:401; OCT:446;
ANTIGUA AND BARBUDA  APR:166; JUNE:283; SEP:401;

APARTHEID  SEP:397;

ARAB INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION  MAR:88;

ARAB ORGANIZATION FOR MINERAL RESOURCES  MAR:90;

ARAB ORGANIZATION FOR STANDARDIZATION AND METROLOGY  MAR:89;
ARAB STATES  JUNE:294;

ARAB UNION FOR CEMENT AND BUILDING MATERIALS MAR:90;
ARBITRAL AWARDS  JAN:33; OCT:446;

ARBITRATION  JAN:33; JUNE:299-300; SEP:378; OCT:446;
ARCHAEOLOGY  MAR:79, 120, 135;

ARCHITECTURE  MAR: 128;

ARGENTINA  JAN: 19-20, 22-24; FEB:46, 66, 68; MAR:78; APR:177; MAY:223; JUNE:248, 258, 285; JULY:308; AUG:339, 365-366; SEP:382;
0CT:441;

ARMENIA  JAN: 10; FEB:73; MAR:84, 86; APR:153, 175, 177, 181; JUNE:248, 257; JULY:304, 313; SEP:371;
ARUBA  MAR:114-116, 118, 127, 134; APR:177, 204; SEP:398;
ASBESTOS  FEB:72; SEP:425;
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ASCENSION ISLAND  QCT:440, 457;

ASIA  APR:174; AUG:350; OCT:447;

ASIA AND PACIFIC  JAN:11, 13; MAR:150;

ASIAN AND PACIFIC COCONUT COMMUNITY  MAR:88;
ASTAN-AFRICAN LEGAL CONSULTATIVE COMMITTEE MAR:83;

ASSISTANCE  JAN: 11, 23; FEB:38; MAR:78, 84, 87, 99, 134; APR:154, 158, 162-163, 174; MAY:217, 228, 236; JUNE:257-260, 291;
JULY:306; AUG:339, 365; SEP:373, 375, 378-379, 382; 0CT:437;

ASSISTANCE--ADMINISTRATIVE  JAN:3; MAY:236; JULY:320;

ASSISTANCE--FINANCIAL  APR: 189; JUNE:257;

ASSISTANCE--LEGAL  MAR:84; JULY:308;

ASSISTANCE--TECHNICAL  FEB:38; MAR:891, 99; APR:158, 162-183; JUNE:257-259; JULY:306; SEP:379, 382, 430;
ASSOCIATION--FREEDOM OF  FEB:67-68; MAR:139; SEP:404, 411, 413;

ATHENS CONVENTION  JUNE:274;

ATMOSPHERE ~ JAN: 18; FEB:53; MAY:233; JUNE:280-281; JULY:314; AUG:358; OCT:450;

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF)  OCT:454, 460-461;

AUSTRALIA  JAN:2, 24; FEB:52; MAR:130; APR:177; JULY:301; AUG:339-340, 352-353; OCT:449;

AUSTRIA  JAN:4, 26; FEB:36, 66; MAR:86, 95-96, 115, 118, 124, 130, 143; APR:169, 174-175, 177, 187, 181-183, 196-197; MAY:209-211,
232, 235; JUNE:263, 274, 279; JuLY:302, 307, 315, 318; AUG:347-349, 361-362; SEP:371, 389, 427, 430; 0CT:441, 459;

AVIATION  JAN:3-4; MAR:144-145, 147; APR:168, 174-175, 178, 197; MAY:209-212, 232; JUNE:245-248, 260-261, 287, 295; AUG:340-341,
343, 345, 352, 355-357; SEP:374-375, 389, 400; OCT:457;

AZERBAIJAN  APR: 153, 167, 194; JUNE:255; SEP:388; OCT:438;

BACTERIOLOGICAL WEAPONS  JAN:30; MAR:145; AUG:357; OCT:458;

BAHAMAS  APR: 177, 206;

BAHRAIN  JAN:24; JUNE:268-269, 273; JULY:313; SEP:427, 431;

BALTIC SEA FEB:37; APR:208;

BANGLADESH FEB:35; APR: 183, 177; JUNE:296; JULY:312; SEP:380;

BANKING MAR:S91; OCT:433;

BARBADOS  APR: 180; MAY:222, 229; JULY:308; SEP:398;

BASEL CONVENTION  JAN:22; MAR:103; APR:187; MAY:237; JUNE:266-267; JULY:318;

BELARUS  JAN:4, 32; MAR:99; APR:153, 172, 175, 177, 192, 197; AUG:365; SEP:374, 427; OCT:434;

BELGIUM JAN:2; FEB:38, 47, 52, 70, 72; MAR: 108, 124; APR:177; MAY:213, 236; JUNE:265, 293-294; AUG:350, 358; SEP:393, 402, 425,
427; OCT:445, 461;

BELGO-LUXEMBOURG ECONOMIC UNION  JAN:8; JUNE:245;

BELIZE  MAY:237; JUNE:280; SEP:385, 399;

BENIN  APR: 183, 208; MAY:218, 234; OCT:4586;

BENZENE  SEP:420;

BERLIN  OCT:460;

BERMUDA  APR:174, 183, 203; JULY:324;

BILLS OF EXCHANGE  FEB:7B;

BIOLOGICAL CONVENTION  JAN:30; MAR:145; AUG:357; OCT:458;

BIOLOGY FEB:65; MAR:97, 132; APR:187; MAY:234; JULY:322; OCT:458;
BIOLOGY--MOLECULAR  JULY:322;

BOLIVIA  JAN:19; FEB:38; MAR:78, 137, 142; MAY:213, 217; JUNE:250, 296; JULY:301, 303; AUG:341, 353; SEP:421; OCT:433-434, 439,
444-445; .

BOSNIA AND HERZEGOVINA  MAR:130; APR:177; JUNé:258. 286; JULY:319;
BOTSWANA  FEB:74; MAY:233; SEP:408, 413-418, 421-422, 426; OCT:446;
BRAZIL  JAN:13; FEB:39; MAR:77, 95, 142; APR: 161, 177; MAY:240; JUNE:250-251, 254, 264; AUG:341; SEP:373, 383; OCT:440-441;

BRIDGES  JAN:3; MAY:212;
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BRIDGES--INTERNATIONAL ~ MAY:212;

BRITISH ANTARCTIC TERRITORY  APR:174; JULY:324;

BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY  APR:174; JULY:324;

BRITISH VIRGIN ISLANDS  APR:174; JULY:324;

BROADCASTING  MAR:79, 103, 134; APR:153, 181, 183; MAY:231; JULY:302; SEP:431;
BRUNEI DARUSSALAM  JUNE:252; JULY:316; AUG:353;

BUILDING INDUSTRY  FEB:45; APR:200; AUG:342, 349;

BULGARIA  JAN:9; FEB:35, 40; MAR:79, 103, 116, 121, 123-124, 128-130; APR:167, 177; MAY:235; JULY:303; AUG:350; SEP:371, 388;
0CT:439, 441, .

BURKINA FASO MAR:87, 124; JULY:315; AUG:340;

BURUNDI  JAN:8, 18, 20-22; APR:187; SEP:378;

BW CONVENTION (BACTERIOLOGICAL WEAPONS)  JAN:30; MAR:145; AUG:357; OCT:458;
BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC 0CT:445;

CAMBODIA MAR:14B; JUNE: 252; AUG:361; SEP:401;

CAMEROON  JAN:2; APR:158, 168, 177; MAY:229; JUNE:246, 253, 288; JULY:319;

CANADA  JAN:2, 13, 27; FEB:35; MAR:130; APR:177; MAY:232; AUG:340; SEP:372, 427; OCT:436;

CAPE VERDE  JAN:19; APR:183; AUG:340; SEP:401;

CARCINOGENIC SUBSTANCES  FEB:70; SEP:421;

CARIBBEAN  MAR:78, 891; APR:205; JUNE:293;

CARIBBEAN COMMUNITY  MAY:225;

CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK  MAR:81;

CAYMAN ISLANDS  JAN:26; APR:174; JULY:324;

CENTRAL AFRICAN CUSTOMS AND ECONOMIC UNION  MAR:80;

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC  MAY:235; JUNE:247, 288;

CENTRAL AFRICAN STATES DEVELOPMENT BANK  MAR:91;

CENTRAL AMERICA  JAN: 14, 33; APR:184; JUNE:251; JULY:312;

CENTRAL AMERICAN BANK FOR ECONOMIC INTEGRATION  APR:184;

CHAD  MAR:135; AUG:355; SEP:388;

CHANNEL ISLANDS  JAN:26;

CHARTERS-CONSTITUTIONS-STATUTES  JAN:1, 19, 21, 28; FEB:58-539, 65, 72; MAR:97, 102-103, 117, 129, 137; APR:205; MAY:224, 229-230;
JUNE: 266-267, 290-291; JULY:301, 322-324, 333, 335; AUG:340, 352-355, 360-361, 363; SEP:371, 390-391, 398-399, 402, 427;
OCT:456, 458;

CHEMICAL PRODUCTS  MAR:142; OCT:435;

CHEQUES  FEB:76;

CHILDREN-MINORS-YOUTH  JAN:21, 26-27; FEB:57-58, 60-64; MAR:82, 85-97, 101-102, 118-119, 123, 126; APR:162, 173, 186, 189-191,
206; MAY:228, 241; JUNE:286-287, 291; JULY:327-333; AUG:360, 366-370; SEP:399, 405, 412; (CT:447, 448-450;

CHILE  JAN:19; FEB:52; APR:177, 189; JUNE:250; AUG:342, 363; SEP:372, 408;

CHINA  JAN:2, 6-8; FEB:35, 41-42, 52, 54; APR:154, 160-161, 170, 177, 186-187, 194; MAY:212, 222-223; JUNE:253-254, 266-267,
275-281, 297-300; JULY:307, 322, 332, 334; AUG:342-343, 361; SEP:378, 395, 427; QCT:437;

CIM  JULY:323;

CITES (ENDANGERED SPECIES)  JULY:322; SEP:401; OCT:446;

CIV  JuLY:323;

CIVIL LAW  JUAN:26; FEB:59~60; MAR:100; APR:188-189; MAY:237; JUNE:285-286; JULY:325-326; AUG:365-366; SEP:398; OCT:448;

CIVIL MATTERS  JAN:26; FEB:59-64; MAR:86, 100-102; APR:188-190, 196, 206; MAY:237; JUNE:285-286, 294; JuLY:308, 321, 323, 326-332;
AUG: 365-370; SEP:378, 398-399, 402; OCT:448-449;

CIVIL PROCEDURE  JAN:26; FEB:59-60; MAR:100; APR:188-189; MAY:237; JUNE:285-286; JULY:325-326; AUG:365-366; SEP:398; 0CT:448;
CIVIL REGISTRATION  JUNE:293-294; JULY:323;

CIVIL RIGHTS  JAN:31; FEB:53; MAR;99; APR:197; MAY:227; JUNE:284, 289; JULY:317; AUG:359; 0CT:445;

CIVIL STRIFE MAR:128;
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CLAIMS-DEBTS  JUNE:273; OCT:439-440, 458;

COAL  MAR:83; APR:156;

COCOA  FEB:54;

COFFEE  MAR:137-138; SEP:402;

COLLECTIVE BARGAINING FEB:68, 70-71; MAR:138; MAY:239; SEP:413, 420;

COLLISIONS (NAVIGATION)  JUNE:268; OCT:453;

COLOMBIA  JAN:2, 189; MAR:80, 97; APR:156, 184; JUNE:290; JULY:308; AUG:358-358; SEP:428, 430; QCT:435;
COLONIALISM  APR: 166;

COMMERCIAL MATTERS  JAN:6, 9-10, 26, 32-33; FEB:59-60, 67, 72; MAR:84, 86, 100; APR:185, 168, 180-181, 188-189, 186, 201; MAY:237;
JUNE:253, 286-286; JULY:326, 336~337; AUG:341-343, 353-354, 365-366; SEP:377-378, 398, 402, 411; OCT:439-440, 448, 458;

COMMISSION--JOINT  JUNE:248; OCT:440;

COMMODITIES  JAN:2, 29, 31; FEB:38, 54; MAR:134, 137-138, 147; MAY:230, 235, 242; JUNE:287; JULY:336; AUG:364; SEP:402; OCT:445,
448;

COMMONWEALTH AGRICULTURAL BUREAUX  QCT:458;

COMMONWEALTH TELECOMMUNICATIONS ORGANISATION  JUNE:235;

COMMUNICATIONS  JAN:11; APR:153; JUNE:250; AUG:349;

COMPENSATION  MAR: 128-129; APR:189-200; JUNE:269; SEP:404, 406, 431;

CONFERENCES-MEETINGS  JAN: 11, 13; MAR:78, 83; APR: 166, 174, 178; MAY:209; JUNE:250; JULY:301-302; NJF:347, 348; OCT:435;

CONGO  JAN:2; MAY:213, 234, 236;

CONSTRUCTION  JAN:3; MAR:85; APR: 184, 202;

CONSULAR MATTERS  JAN:6, 20, 27; MAR:85, 120; MAY:209; AUG:342, 355; SEP:373, 375;

CONTAINERS  JUNE:269, 278, 282;

CONTINENTAL SHELF  FEB:47; JUNE:283;

CONTRACTS ~ JAN:33; FEB:59, 73-74; JULY:337; SEP:384, 407, 417;

CONTRIBUTIONS  FEB:49-50; MAR:136; MAY:215, 217; JULY:338; AUG:343; SEP:373, 389;

COOK ISLANDS  APR:177;

CODKS  SEP:414;

COOPERATION  JAN:1-4, 6-8, 10, 12-13, 18, 22, 27, 30-31; FEB:35, 48, 48, 64, 72; MAR:77-78, 84, 86-93, 97, 112-113, 117, 121-122,
136; APR:153-155, 164-187, 168-173, 178, 181, 191-184; MAY:208-215, 217, 223-225, 234; JUNE:245, 247-248, 250-252, 262, 274,
281, 287-288, 280; JULY:302-303, 320, 333; AUG:339, 343-349, 351, 358, 362, 370; SEP:371, 373-375, 378, 390, 399; OCT:434,
437-441, 445, 450, 456, 459;

CODPERATION-~AGRICULTURAL  APR: 185;

COOPERATION-~COMMERCIAL ~ JAN:9-10; APR:165; SEP:378; )

COOPERATION--CULTURAL  JAN:3-4, 8; MAR:77; APR: 154, 168; MAY':ZH-ZIZ; JUNE: 248, 262; AUG:343, 351; SEP:375; OCT:438;

COOPERATION--ECONOMIC  JAN:9-10; FEB:48; MAR:88; APR:165, 171-172, 184; JUNE:262; AUG:343-344, 347-348, 362; SEP:430;

COOPERATION-~EDUCATIONAL  JAN:2-4,° §; MAR:77; APR:166; MAY:212; AUG:343, 351; SEP:375; OCT:439;

COOPERATION--FINANCIAL  FEB:48; APR:189-171, 173, 193-184; JULY:303;

COOPERATION--INDUSTRIAL  MAR:86, 92; APR:171-172; AUG:343, 347-348, 352, 362;

COOPERATION--REGIONAL  OCT: 460; '

COOPERATION--SCIENTIFIC  JAN:3-4, B; FEB:48; MAR:77; APR:165-187, 171-172; MAY:211-213, 224; JUNE:248, 262; AUG:343-344, 347-348,
351, 362; OCT:438-439, 456;

COOPERATION--SOCIAL  JUNE:262;

COOPERATION--TECHNICAL  FEB:46, 48; MAR:77; APR:165-168, 189, 171-172, 193-1894; MAY:213, 224; JUNE:248, 250-251; AUG:344, 347-348,
352, 382; SEP:374; DOCT:438, 441, 458;

COPPER  JAN:31; JULY:336;

COPYRIGHT  MAR:103; APR:183, 194, 197; WAY:231; JUNE:250, 284, 291-293; JULY:333-334;
CORRIGENDUM  APR:2086; MAY:244; SEP:430; OCT:480-481;

COSTA RICA  JAN:18, 33; MAR:78; APR:177; AUG:341; OCT:480;

COTE D’IVOIRE  JAN:2, 29; FEB:42, 74; MAR:86-87, 98-99, 134; APR:177; MAY:228;
COUNCIL OF EUROPE  MAR:109-112; WAY:229-230;
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CREDITS  FEB:37-38, 40-43, 45, 74; MAR:81, 83, 137; APR:156-164, 186; MAY:218-219, 221, 242; JUNE:252-253, 255-259, 288: JULY:303,
319; SEP:378-388, 429;

CREDITS--DEVELOPMENT  FEB: 38, 40-43, 45, 74; MAR:81, 83, 136-137; APR:156~164, 186; MAY:218-218, 221, 242; JUNE:252-253, 255-259,
296; JULY:303-305, 319; SEP:378-386, 388, 429;

CRIMINAL MATTERS  JAN:3, 21, 26, 30; FEB:48-50, 60-64, 73; MAR:77, 84, 95, 99-102, 106, lll7, 121-122, 127-130, 132-133, 136,
144-145; APR:167, 181, 189-190, 196, 206; MAY:212, 217, 223, 234; JUNE:25%, 266, 279, 281, 286; JULY:307, 309, 315, 327-332,
338; AUG:339, 343, 348-349, 356, 358, 366-370; SEP:391, 396-399; OCT:436-437, 439-440, 448, 451, 454, 456-457;

CROATIA  JUAN:11-12; FEB:35, 53; MAR:84, 113-114, 116, 127, 130, 137; APR:177; MAY:229, 238; JUNE:258; SEP:371; OCT:439;

CSC (SAFE CONTAINERS)  JUNE:269;

CUBA  JAN:19; FEB:71; MAR:88; APR:204; SEP:430;

CULTURAL MATTERS  JAN:B-7, 25; MAR:78, 103, 108, 120, 123, 131, 134-135, 148, 150-151; APR:154-155, 167, 185; MAY:ZHI, 214;
JUNE:247-248, 250, 275-276, 281-282, 282-294; JULY:335-338; AUG:351, 362, 364; SEP:375, 380, 431; ' :

CULTURAL RIGHTS  MAY:228; JUNE:284; JULY:316; AUG:364;

CUSTOMS  JAN:3, 33; FEB:35; APR:173, 191~192; JUNE:276-278, 282, 298; JULY:312; OCT:451-452, 454;
CYPRUS  JUAN:26; FEB:48, 60; MAR:79, 124, 130, 132; MAY:240; JUNE:269; AUG:346; OCT:450;

CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC  -JAN:9; APR:168;

CZECH REPUBLIC  FEB:35, 55, 67-70, 72; MAR:85, 109-111, 113-114, 120, 128-130, 132: APR:I72-I73, 7177. 188; MAY:Z.’:W:I JULY:303;
AUG:362; SEP:372, 427; OCT:437; . E B )

CZECHOSLOYAKIA  JAN:8; MAY:222;

DAMS  JUNE:250;
DANGEROUS GOODS ~ JAN: 18; MAR: 148; APR:188;

DATA PROCESSING  MAR: 127; _ o

DEBTS  JAN:6; MAR:84; APR: 168, 171; MAY:220; AUG:341-343; OCT:433-434, 433-440, 444-445, s58;
DECEASED PERSONS  MAR: 122;

DEFENCE  AUG: 340;

DEGREES-DIPLOMAS ~ JAN:7; WAR: 108, 149-150; APR:172; MAY:228; JUNE:293-294;

DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE CONGO  SEP:399;

DENMARK ~ JAN:2, 4, 24, 26; FEB:36, 49, 53, 57; MAR:78-79, 108, 117, 124, 130, 132, 143; APR: 174, 1')7; MAY:215, 241, 244; JUNE:274;
JULY:307, 308, 333; AUG:343, 347, 380; SEP:371, 427; OCT:434;

DEVELOPING COUNTRIES  APR: 185, 201; JUNE:280; JULY:333; SEP:399, 419;

DEVELOPMENT ~ JAN:4, 31; FEB:65, 74; MAR:78, 88, 90-91, 136-137; APR:156-158, 180-163, 165, 177, 185-185, 192, 204; MAY:216-219,
222, 231-232, 242; JUNE:251, 282; JULY:303-305, 315-316; SEP:378, 379-380, 383, 395-386, 427, 428; OCT:458;

DEVELOPMENT--RURAL  JAN:13; APR:154-155, 157, 163; MAY:221; JUNE:249, 257; SEP:376-378, 395;
DIPLOMATIC RELATIONS  JAN:27; MAR:77, 85, 95, 120; JUNE:246, 250, 266; SEP:398; OCT:454; 7

DISARMAMENT  JAN: 13, 30; MAR:143-146; APR: 174, 177, 180, 183, 186-187, 204; MAY:231-232; JUNE:282; JULY:301, 314-316; AUG:357,
360; SEP:395-396, 401; OCT:447, 458-459;

OISASTER RELIEF  JAN:11; FEB:51; MAY:211; JUNE:258;

DISCRIMINATION  JAN:29; FEB:57, 69; MAR:98, 139-140, 147; APR:182, 200-202; MAY:227, 237-238, 241; JUNE:274-275, 292;
JULY:311-312; AUG:357; SEP:387, 408, 414, 416, 423-424; OCT:453, 455; '

DISCRIMINATION--RACIAL  WAR:98; SEP:397; OCT:453;
DISEASES ~ APR:200; JUNE:258; SEP:388;

DISPUTES-~SETTLEMENT  JUNE:283; JULY:319; SEP:428;

DIVORCE  MAR: 100; APR:188; JUNE:28B; JULY:327;

DJIBOUTI  JUNE:263;

DOCUMENTS ~ MAY:212; JUNE:285; JULY:325;

DOCUMENTS-~JUDICTAL  MAR:8B; JUNE:294; JULY:323, 326;

DOGUMENTS--OFFICIAL  JUNE:285; JULY:325-326;

DOCUMENTS--PUBLIC  JUNE:285; JULY:325; ' ) oo

DOMINICA  FEB:37;

DOMINICAN REPUBLIC ~ FEB:54; MAR:80, 144; JUNE:265; AUG:353; SEP:379;

DREUGHT  JAN:20; FEB:52; MAR:38; APR:204; WAY:228-229; JUNE:263-265; JULY:313; AUG:340, 352, 355, 361; SEP:399-400;
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DUMPING  JUNE:271-272;

EAST AFRICA  SEP:371, 390;

EAST AFRICAN COMMON SERVICES ORGANIZATION  SEP:390;

EAST AFRICAN COMMUNITY  SEP:390;

EAST AFRICAN DEVELOPMENT BANK  SEP:371, 390;

EASTERN AND SOUTHERN AFRICAN PREFERENTIAL TRADE AREA  MAR:92;

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE  MAR:83; MAY:209; JULY:302; AUG:347; OCT:435;
ECONOMIC COMMISSION FOR WESTERN ASIA  AUG:350; OCT:447;

ECONOMIC INTEGRATION  JAN:14, 33;

ECONOMIC MATTERS  JAN:9, 14, 33; FEB:45; MAR:81; APR:175, 192; JUNE:250; JULY:312; AUG:339, 344, 347, 350; SEP:429; OCT:447;
ECONOMIC RIGHTS  MAY:226; JUNE:284; JULY:316; AUG:364;

ECUADOR  JAN:1-2; MAR: 101; APR:187, 173, 177; JUNE:248, 254; AUG:353; SEP:372;

EDUCATION  JAN:2, 6-7, 22, 25; FEB:38, 42, 44, 74; MAR:82, 103, 112, 119, 123, 149-151; APR:155, 172, 176, 185; MAY:214, 218,
220-221, 228; JUNE:258, 275-278, 281-282, 292-294; JULY:307, 336; AUG:351, 362; SEP:375, 380, 390, 422;

EDUCATION--VOCATIONAL  FEB:42; MAR: 119, 141; SEP:422;

EGYPT  JAN:2, 24; APR:171; JULY:305; SEP:427;

EL SALVADOR JAN: 14, 33; FEB:46; MAR:77, 99; APR:163, 177; JUNE:251, 255, 265; JULY:312;

ELECTRICAL EQUIPMENT  SEP:373; OCT:441;

ELECTRONICS  JUNE:250;

EMPLOYMENT  FEB:69-71; MAR: 140-142; MAY:238-239; AUG:349; SEP:382, 404, 413, 416, 418, 420-421, 424;

EMPLOYMENT AGENCIES FEB:66;

EMPLOYMENT CONTRACTS  MAR: 142; MAY:239; SEP:407, 417, 424;

EMPLOYMENT POLICIES  FEB:69; MAR: 140; MAY:239; SEP:418;

EMPLOYMENT SERVICES FEB:67-88; SEP:411;

ENERGY JAN:7; FEB:38, 40; APR:158-159, 162; MAY:219, 222; JUNE:255; SEP:381-382; 0CT:459;

ENERGY--ATOMIC  OCT:483;

ENERGY--ELECTRIC  APR: 158, 162, 169; MAY:220; JULY:305; SEP:382;

ENERGY--MUCLEAR  JAN:7, 31; FEB:35, 51-52; APR:180, 188-187; MAY:210-211; JUNE:247, 252, 290; 0CT:447;

ENGINEERING  MAR:82, 97; JULY:311; SEP:383;

ENVIRONMENT  JAN:13, 18, 20, 22, 24-25; FEB:37-39, 52-53, 65-86, 72-74; MAR:98, 103, 124-125, 132, 147-149; APR:154-156, 159-181,
172, 177, 187, 192, 195, 204; MAY:228-229, 231-234, 237, 241; JUNE:248, 250, 252, 259, 263-269, 271-272, 274, 280-283, 288;
JULY:301, 304, 313-316, 318-319, 322, 334-335; AUG:345, 347, 358, 361, 363-364, 370; SEP:371, 373, 381, 383, 395-396, 399-401,
420, 423, 425-426, 428, 431; OCT:446, 448, 450, 459-460;

EQUATORIAL GUINEA  APR:177; JUNE:265, 267-274; JULY:323-324; SEP:377;

ERITREA  JAN:20, 27; JUNE:267, 269-270, 273; SEP:383;

ESTONIA  JAN:3-4, 6, 25; FEB:37; MAR:104-110, 124, 128-129, 135, 140; APR:158, 184-185; MAY:218; JUNE:248; AUG:343-346; SEP:430;
OCT:444, 446;

ETHIOPIA  JAN:4; FEB:40; APR:177; JUNE:265; SEP:374;
EUROFIMA  JAN:21; AUG:360;

EUROPE  JAN:3, 18, 21; FEB:65; MAR:79, 99, 104-109, 112-126, 128-132, 134-138, 147-148; APR:174, 187-188; MAY:229-230; JUNE:285,
294; JULY:322; AUG:360; SEP:431; OCT:455;

EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY  JAN:9-10;

EUROPEAN COMMISSION FOR FOOT-AND-MOUTH DISEASE  APR:205;

EURCPEAN COMMISSION OF HUMAN RIGHTS  MAR:120;

EUROPEAN COMMUNITIES  JULY:307;

EUROPEAN COMMUNITY  JAN:2; FEB:38; MAR:124; MAY:224; JULY:307; SEP:3771;
EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS  MAR: 105, 120;

EURQPEAN ECONCMIC COMMUNITY  JAN:9-10; OCT:460;

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION  APR:187;
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EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY CONFERENCE JULY:322;

EVIDENCE ~ JAN:26; FEB:53-60; MAR:100; APR:188-189; MAY:237; JUNE:285-286; JULY:326; AUG:365-366; SEP:398; OCT:448;
EXPERTS  APR: 170, 174; JUNE:251; JULY:311; v

EXPORTS  APR:162;

EXTRADITION  JAN:3; MAR:113-116; APR:174; MAY:212; AUG:339; OCT:438-437, 440;

FAEROE ISLANDS FEB:53; MAR:143; MAY:241; JUNE:274; OCT:434;

FALKLAND ISLANDS  JAN:24, 26; MAR: 128, 143; APR: 174, 203; JUNE:271-272, 274; JULY:324;
FAMILY ALLOWANCES  MAY:236;

FAMILY MATTERS MAR:126; APR: 174, 202; MAY:209, 213, 236; JULY:309; SEP:424;

FARMERS  JUNE:255;

FIJI  APR: 165, 177; JULY:301;

FILM PRODUCTION  MAR: 133; JULY:302; AUG:339;

FINANCIAL FUND FOR THE PLATA BASIN DEVELOPMENT  MAR:93;

FINANCIAL MATTERS  JAN:13; FEB:38, 46; MAR:83-84, 91, 130-131; APR: 157, 163; 169-171, 173, 183-194; MAY:216; JUNE:254, 257, 288,
295; JULY:301, 303-304, 306; SEP:385; OCT:433-434, 444-445;

FINLAND  JAN:2-3, 22, 24; FEB:35-37; MAR:78-79, 97, 100-102, 104, 116, 124, 130-131, 133; APR:174, 177, 181, 196, 200, 202, 206;
MAY:217-218; JUNE:251, 275; JULY:307, 316-317, 327, 336; AUG:351; SEP:371, 375, 394, 400-401, 427, 430-431; OCT:457;

FISCAL EVASION--PREVENTION  JAN:4, 12; FEB:38, 48; MAR:85, 95, 143, 148; APR:168, 207; MAY:214, 235-236; JULY:306; AUG:341, 344,
346; 0OCT:435, 438, 457;

FISHERMEN  SEP:416-417;

FISHING AND FISHERIES FEB:72-73; APR:184, 205; JUNE:250, 283; AUG:359; SEP:391, 419;

FLAG~-RIGHT OF  JUNE:298;

FLOODS  JUNE:256;

FLORENCE AGREEMENT  MAR: 103, 123; JUNE:275-276, 282; JULY:338; AUG:362; SEP:390;

FLOWERS  APR:185; JULY:322; SEP:401; OCT:446;

FOOD  JAN:23; JUNE:281; OCT:454, 460-461;

FOOT~AND-MOUTH DISEASE  APR:205;

FOREIGNERS  JUNE:289; AUG:349;

FORESTRY  JAN:B, 20; FEB:52; MAR:98; APR:204; MAY:209, 228-229; JUNE:263-265; JULY:313; AUG:381; SEP:379, 382, 399-400;

FRANCE  JAN:1-2, 11~12, 24, 31-32; FEB:35-36, 48, 73, 75; MAR:88, 99, 112, 118, 120, 124, 130, 132, 135; APR:173, 177, 186-187,
196; MAY:213-215, 235-238; JUNE:246-248, 263, 268, 288-289; JULY:301, 308, 311, 320, 328; AUG:349-350, 364; SEP:427, 431;

FREE TRADE APR:187; AUG:346; OCT:434, 438;

FRENCH GUIANA  APR:202;

FRENCH POLYNESIA  APR:202;

FRENCH SOUTHERN AND ANTARCTIC TERRITORIES  APR:202;

FRIENDSHIP  JAN: 12; FEB:47; MAR:77, 97; MAY:214; JUNE:247; AUG:344; OCT:434;
FRIENDSHIP--CO-OPERATION  JAN: 12; FEB:47; MAR:77, 97; MAY:214; JUNE:247; AUG:344; OCT:434, 445;
FRONTIER TRAFFIC ~ APR: 172;

FRONTIERS  JAN:3, 22; FEB:37, 66, 73; MAR:86, 103, 125; APR:153, 168, 172-173, 181, 187, 191-192; MAY:237, 241; JUNE:266-267, 283;
JULY:302-303, 319, 321; AUG:345; SEP:371, 400; OCT:448; ’ .

FRUIT  MAR:83;
FUND FOR SOLIDARITY AND ECONOMIC DEVELOPMENT OF THE WEST AFRICAN ECONOMIC COMMUNITY  MAR:92;

GABON  JAN:2; MAR:84, 132;

GAMBIA  SEP:376; V

GMLII\G" SEP:401;

GAS FEB:47; JUNE:250, 255;

GATT  AUG:353-3t4;

GENERAL FISHERIES COUNCIL FOR THE MEDITERRANEAN  SEP:391;



ALPHABETICAL INDEX (ENGL ISH)

GENEVA (LAKE)  AUG:364;

GENEVA CONVENTIONS  MAR:135; JuLY:321, 323;
GENOCIDE  JAN:21; APR:181; SEP:386; OCT:451;
GEOGRAPHY  JULY:302;

GEOPHYSICS  MAY:215;

GEORGIA FEB:68; MAR:138-141, 145, 148-149; APR:153, 165, 177; MAY:212; JUNE:273-274; JULY:303; AUG:355, 366; SEP:374, 381;
QOCT:441; .

GEQTHERMAL RESOURCES  FEB:39;

GERMANY  JAN:2, 24-25, 31; FEB:36, 52, 57-58, 60, 75; MAR:123-124, 128, 130-131, 133, 136; APR:168, 170-173, 177, 192-183;
MAY: 223, 241; JUNE:250-251, 275; JULY:302-303, 312, 316-318, 321, 323; AUG:352; SEP:427, 431; 0CT:433-434, 444-445;

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF  APR:169-171, 191, 183-194; OCT:433, 435, 460;
GHANA  JAN:2; APR:158; MAY:244; JUNE:257; JULY:?}IS; SEP:402, 429;
GIBRALTAR  JAN:26; APR:174, 189, 203; JUNE:295; JULY:324;

GILBERT ISLANDS  0OCT:448;

GRAIN  JAN:22-23; APR:183; JULY:317; OCT:446;

GRANTS  FEB:75; APR:154;

GREECE  JAN:2, 24; FEB:36, 71; MAR: 114, 118, 124, 127, 130; APR:177; MAY:223, 227-228; JUNE:290; JULY:315; AUG: 366-370; SEP:402,
427; OCT:448;

GREENLAND  JUNE:274;

GRENADA  MAY:229;

GROUP OF LATIN AMERICAN AND CARIBBEAN SUGAR EXPORTING COUNTRIES ~ MAR:88;
GUADALAJARA CONVENTION (WARSAW)  JUNE:287;

GUADELOUPE  APR:202;

GUATEMALA  JAN:14, 19, 33; FEB:58, 71; APR:186; JULY:312, 323;
GUERNSEY FEB:35; APR:189; JUNE:295; JULY:324; SEP:431; OCT:448;
GUINEA  JUNE:264, 282; SEP:385;

GUINEA-BISSAU  JAN: 18;

GULF ORGANIZATION FOR INDUSTRIAL CONSULTING  MAR:88;

GUYANA  FEB:41, 72; MAR:84; JUNE:265; AUG:343, 364; SEP:396;

HABITAT FEB:74; MAR:124, 148-149; APR:195; JULY:334-335; AUG:363-364; SEP:426;
HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW  SEP:398;

HAITI  JAN:1; AUG:347; SEP:378;

HANDICAPPED  FEB:71; MAR: 142; SEP:424;

HEADQUARTERS (UQGANIZATIMS) MAR:87; APR:173; MAY:215; AUG:350; OCT:447;

HEALTH JAN:8, 28; FEB:40, 42; MAR:82, 125, 130; APR:161-162, 164, 202; MAY:210, 218, 224, 240; JUNE:267; JULY:335; AUG:361;
SEP:373, 378-380, 385-386, 423, 425;

HERITAGE--CULTURAL ~ MAR:79, 128, 135; JUNE:284; JULY:335; AUG:364;

HERITAGE--NATURAL  JUNE:294; JULY:335; AUG:364;

HIGH SEAS  JUNE:288, 271, 283;

HIGHWAYS  FEB:39, 41; APR:158; JUNE:254, 285; SEP:384; (CT:455;

HOLIDAYS FEB:B67, 70; MAR:138; SEP:416, 418, 420;

HOLY SEE  JULY:314;

HONDURAS ~ JAN: 1-2; MAY:218, 242; JUNE:251, 2B4; JULY:312; AUG:359; SEP:377, 429;

HONG KONG  JAN:26; APR: 189, 203-204; MAY:234; JUNE:272, 284, 287-288; JULY:321-322, 325-328, 332-335; AUG:342;
HONG KONG (UNDER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM GOVERNMENT)  APR: 168; JUNE:260-261, 295; 0CT:437;
HOSPITALS  JUNE:258;

HOSTAGES ~ JUNE:278;

HOTEL-KEEPERS ~ FEB:72; MAY:240;
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HOUSE EMPLOYEES  SEP:407;

HOUSING  FEB:44; JUNE:254;

HUMAN RIGHTS  JAN:21, 29, 31; FEB:53, 56-58, 67-69, 73; MAR:95-99, 104-108, 117, 120, 123, 126-127, 129, 135, 138-140, 147; .
APR: 181-182, 184-186, 197, 201-202; MAY:226-227, 231, 237-238, 241, 243; JUNE:268, 274-275, 284, 282, 297-299,; JULY:310-312,
316-317, 321, 323, 332, 336-338; AUG:357, 359-360, 364; SEP:396-398, 404, 408, 411, 413-416, 418, 423-424, 427; QCT:445, 447,
451, 453-455; .

HUMANITARIAN MATTERS  MAR: 135; JUNE:245, 281; JULY:309, 323; AUG:346;

HUNGARY  JAN:9; FEB:35, 60-63; MAR:77, 79, 97, 110-111, 116, 120, 124, 130, 133-134; APR:163, 172, 177, 192; JULY:306, 312, 318,
320; AUG:339, 342, 349;

HYDROLOGY  MAR:137;

ICELAND  MAR: 111, 115, 120, 124, 126, 130, 134: APR: 174, 177; MAY:211; JUNE:263; JULY:307; SEP:391;
IDENTITY DOCUMENTS  FEB:69; MAR: 140;

IMMIGRATION  JAN:32; MAR:127; APR:171; MAY:213, 236; JUNE:288-289; AUG:350; SEP:375, 423;

IMPORTS-EXPORTS ~ MAR: 103, 123; JUNE:275-277, 282, 293; JULY:336; AUG:362; SEP:388, 390; OCT:451-452;

INDIA  JAN:2, 11; FEB:71; MAR:137; APR:155, 162, 167, 177, 186; JUNE:259; JULY:336; SEP:373, 376, 386-387, 427;
INDIAN OCEAN  FEB:73; APR:205;

INDIGENOUS PEOPLES  JUNE:251;

INDONESIA  JAN:2; FEB:36, 44-45, 47; MAR:82, 144; APR:164; JUNE:257, 261, 290; JULY:305, 318; AUG:351; SEP:387, 427;
INDUSTRIAL RELATIONS  AUG: 348;

INDUSTRY  FEB:38, 67; MAR:86, 88; APR:157, 161, 185, 192, 201; MAY:209, 241; JUNE:258, 266; JULY:336; AUG:347-348, 362; SEP:405,
407, 411-412;

INFORMATION  MAR:1189; APR:205; MAY:210-211; JUNE:250; JULY:302; AUG:340;
INFORMATION--EXCHANGE ~ MAR: 78, 119; MAY:210-211; JUNE:293; JULY:326; AUG:340;
INFORMATION--PROTECTION  MAR: 127;

INMARSAT  SEP:427;

INSTITUTIONS  AUG: 342;

INSURANCE--ACCIDENT  SEP:418;

INSURANCE--INVALIDITY  SEP:410;

INSURANCE--LIFE  SEP:410;

INSURANCE--0OLD AGE  SEP:410;

INSURANCE--SICKNESS  SEP:410, 418;

1 NSURAhCE--mRkERS SEP:407-408;

INTER-GOVERNMENTAL COMMITTEE FOR MIGRATION  MAR:89;

INTER-GOVERNMENTAL ORGANIZATION FOR MARKETING INFORMATION AND COOPERATION SERVICES FOR FISHERY PRODUCTS IN AFRICA  MAR:93;

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT  FEB:37-46; MAR:80-83; APR:155-164; MAY:218-222; JUNE:252-258, 260;
JULY:304-306, 319; SEP:378-388, 430;

INTERNATIONAL CENTER FOR PUBLIC ENTERPRISES IN DEVELOPING COUNTRIES  MAR:89;

INTERNATIONAL CENTRE FOR SCIENTIFIC AND TECHNICAL INFORMATION MAR:92;

INTERNATIONAL CENTRE OF GENETIC ENGINEERING AND BIOTECHNOLOGY  MAR:94, 97;

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL (YUGOSLAVIA)  JUAN:32; FEB:49-50; MAR:136; APR:183-184; JULY:338; SEP:374;

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION FEB:37-38, 40-43, 45, 74; MAR:81, 83, 136-137; APR:156-164, 186; MAY:218-219, 221, 242,
244; JUNE:252-253, 255-259, 296; JULY:303-308, 319; SEP:378-388, 429-430;

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT  JAN:13; FEB:36, 65; MAR:80, 137; APR:155; MAY:218-217; JUNE:249; SEP:376-378,
427; 0CT:435;

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION  SEP:402, 417;

INTERNATIONAL LEAD AND ZINC STUDY GROUP  MAR:90;

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION  MAR: 150;

INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION  SEP:427;
INTERNATIONAL MOBILE SATELLITE ORGANIZATION  MAY:231; AUG:361;
INTERNATIONAL OIL POLLUTION COMPENSATION FUND  JUNE:2689; SEP:431;
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INTERNATIONAL SEABED AUTHORITY  MAR:88;
INTERNATIONAL VACCINE INSTITUTE  MAY:224; JUNE:267; JULY:335; AUG:361;

INVESTMENTS ~ JAN:5-8, 10-11, 27; FEB:46-47; MAR:79, 84, 86; APR:154, 158, 163, 167, 175, 185; MAY:210-211, 213-215, 218, 235;
JUNE: 245-246, 249, 251, 258, 295; JULY:304, 308-309, 319; AUG:339-340, 342, 345, 349-351; SEP:372, 385, 428; OCT:436-439, 441;

INVESTMENTS--GUARANTEE ~ JAN:5-8, 10-11, 27; FEB:46-47; 'MAR:79, 84; APR:154, 167, 175; MAY:210-211, 213-215, 235; JUNE:245-246,
249, 251, 295; JULY:308-309; AUG:339-340, 342, 345, 349-351; SEP:372; OCT:436-439, 441;

INVESTMENTS--PROMOTION  JAN:5-8, 10-11, 27; FEB:46-47; MAR:79, 84, 86; APR: 154, 167, 175, 185; MAY:210-211, 213-215, 235;
JUNE:245-246, 249, 251, 285; JULY:308-309; AUG:339-340, 342, 345, 349-351; SEP:372; OCT:436-439, 441;

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) APR:204; JUNE:273, 288; AUG:358; SEP:399;

IRAQ  JUNE:281; JULY:333;

[RELAND  FEB:35-36; MAR:96, 117, 124, 127, 132; APR:177; JULY:313; SEP:374, 400; QOCT:440;

IRRIGATION  SEP:379, 386-387;

ISLAMIC EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION  MAR:93;

ISLE OF MAN  JAN:24, 26; FEB:35; MAR: 112, 122, 129, 133; APR:189; MAY:239; JUNE:295; JULY:324; AUG:356, 358; OCT:448;

ISRAEL  FEB:48, 59, 75; MAR:115, 142; APR:164~166; MAY:223-224; JUNE:271;.AUG:349, 370; OCT:438, 448-449;

ITALY JAN:1, 11; FEB:54, 56, 58, 60-64; MAR:79, 111, 118, 124, 126, 130, 150-151; APR:155, 177, 185, 196, 207; MAY:211, 213;
JUNE: 245, 264; JULY:318; AUG:339; SEP:371, 427; 0CT:436;

JAMAICA  JUAN:7; FEB:71; MAY:209, 222, 228; JUNE:256; JULY:322; AUG:342, 355; OCT:445;

JAPAN  JAN:2, 24; FEB:35-36; APR:154, 177, 185; JUNE:260; JULY:301; SEP:391;

JERSEY  JAN:24; FEB:35; APR:189; JUNE:295; JULY:315, 324; SEP:431; 0CT:448;

JORDAN  JAN:10; FEB:45; JUNE:254, 274; JULY:309; OCT:459;

JOURNALISTS  APR:174;

JUDGEMENTS ~ JAN:32; FEB:49-50; MAR: 121, 126; APR:183-184; JULY:338;

JUDICIAL ASSISTANCE MAR:121-122; SEP:378;

JUDICIAL MATTERS MAR:88, 117; APR:187, 196; JUNE:254; JULY:326; AUG:343, 350; SEP:372, 378, 402;

JUNTA OF THE CARTAGENA AGREEMENT  MAR:91;

JUTE  JUNE:296; OCT:445;

KAZAKSTAN  FEB:43; MAR: 148-150; APR:153, 171, 181, 196-198; MAY:224; JUNE:268; JULY:313;
KENYA  JAN:30; FEB:73; APR:159-160, 177; JUNE:253, 264; JULY:308; SEP:371, 390;
KIRIBATI  JULY:301%;

KUWAIT  MAY:232; JUNE:285; AUG:351, 353;

KYRGYZSTAN  JAN:12; FEB:56-57; APR: 153, 181; MAY:219; JULY:325; SEP:385, 396-397, 400;

LABOUR  FEB:65-72; MAR:86, 138-143; APR:198-204; MAY:237-241; JULY:336-337; SEP:375, 402-426;
LABQUR INSPECTION FEB:87; APR:201; JULY:336; SEP:411, 419;

LABOUR STANDARDS FEB:69, 71; MAR:141-142; MAY:239; JULY:337; SEP:422;

LABOUR--COMPULSORY ~ FEB:68; MAR:138; MAY:237-238; JULY:336; SEP:408, 415;

LAND DEVELOPMENT  MAR:81; JUNE:255; SEP:379;

LANGUAGES  MAY:214; JUNE:294; JULY:323;

LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC  MAR:81; APR:177; JUNE:252; SEP:426;

LATIN AMERICA  MAR:78; APR:180, 205; JUNE:293;

LATIN UNION  JAN:1, 19;

LATVIA  JAN:3-4; FEB:48, 52, 66; MAR:108, 122, 129; APR: 165, 168, 177-178, 195, 197; MAY:208, 217, 233-234; JUNE:245-248, 249,
285; JULY:302, 309, 337; AUG:345, 349, 351, 357, 361; SEP:375, 384, 388, 428; OCT:457;

LAUNDERING  MAR: 132-133;

LAW OF THE SEA  JAN:28; FEB:58-59; MAR:102-103; JUNE:290; JULY:323-324; AUG:363; SEP:399; OCT:456;
LAW OF TREATIES  JULY:323; SEP:395;

LAW--FOREIGN  MAR:119;
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LAW--PRIVATE ~ SEP:398;

LEAD--WHITE  MAR:90; SEP:405;

LEBANON  FEB:35; MAR:98; APR:182; MAY:219, 231; .JUNE:248-249. 252, 266, 291; JULY:305, 319; AUG:350, 361; OCT:447;

LEGAL AID  MAR:121-122;

LEGAL MATTERS  JAN:3, 10-12, 24-26; FEB:57, 58-60, 73-74, 76; MAR:98-100, 118-123, 126, .129, 135—136.,. 144; APR:188-189, 196;
MAY:215, 234, 236-237; JUNE:268, 281, 283-286, 293, 300; JULY:309, 315, 319, 323, 325-327, 332-333; AUG:339, 348, 350, 365-366;
SEP:391, 395, 397-398, 402, 428; OCT:435-437, 439-440, 448, 453, 456;

LEGALIZATION (DOCUMENTS)  MAR:120; JUNE:285; JULY:325;

LESOTHO  APR: 177; MAY:219;

LIABILITY--CIVIL  JAN:24-25; JUNE:268, 273;

LIABILITY--INTERNATIONAL  MAR: 144;

LIBERIA  JAN:24; AUG:346;

LIECHTENSTEIN  MAR: 105, 108, 120, 124, 135;

LITHUANIA  FEB:35, 39, 76; MAR:104-108, 113-114, 119, 121-122, 124, 127, 130, 132; APR:175, 178, 184-185; JUNE:285, 287;
JULY:302-307. 321; AUG:344, 348; SEP:372, 375;

LOAD LINES .. .287;

LOANS ~ JAN:13; FEB:36-46; MAR:80-83; APR:155-184; MAY:216-222; JUNE:249, 252-258, 260; JULY:304-306, 319; SEP:376-388, 430;
0CT:433, 435;

LOANS--DEVELOPMENT  SEP:376;
LOANS--GUARANTEE ~ FEB:40; MAR:80-81; APR:156; MAY:220-221; SEP:378, 381, 383-384;
LUXEMBOURG ~ JAN:2, 33; FEB:36, 52, 59, 73; MAR:124, 130, 133; APR:177, 208; SEP:371; OCT:443-444;

MACHINERY  SEP:417;

MADAGASCAR  FEB:45; JUNE:259, 264, 270, 273; JULY:337; AUG:353; SEP:381;
MAINTENANCE OBLIGATIONS  JAN:25;

MAINTENANCE--ROADS ~ MAY:219;

MALAWI  JUNE:247;

MALAYSIA  JAN:2; FEB:38; JUNE:252, 264; OCT:435;

MALDIVES  APR:177;

MALI  JAN:31; FEB:35; APR:177; JUNE:247, 289; AUG:340, 342, 353; SEP:380;
MALTA  UAN:5; MAR:79, 113, 122, 124-125; APR:177; JUNE:245; AUG:340;
MAPS  JAN:3; FEB:37, 47; MAR:136; APR:168;

MARITIME MATTERS  JAN:3, 6, 28; FEB:37, 58-59, 71; MAR:102-103, 142, 150; APR:170, 194; MAY:233; JUNE:éS?, 270-273, 288, 290;
JULY:323-324; AUG:361, 363; SEP:399, 403, 405, 409, 414, 419, 427-428; OCT:456, 460; :

MARKETING FEB:72; MAR:80, 82; APR: 158, 162-183; SEP:377;
MARPOL  JUNE:271; SEP:428;

MARRAKESH AGREEMENT  AUG:353-354;

MARRIAGE FEB:56-57; MAR:123;

MARSHALL ISLANDS  JAN:24;

MARTINIQUE  APR:202;

MATERNITY  APR:198; MAY:238; 